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DESIGNCOLLECTION

Sesta Srl  
via Lombardia 32   
26854 Cornegliano Laudense (Lodi) Italy   
tel. +39 0371 483158  
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Sesta, progetta e produce 
dal 1983 sedie di design 
destinate all’arredamento per 
uffici e comunità, seguendo 
l’obiettivo di creare serie 
di prodotti testati per la 
massima resa funzionale in 
aree di grande affluenza e 
molteplice collocazione.
Attenzione all’ambiente, 
ricerca della qualità e 
innovazione tecnologica
fanno di Sesta una realtà in 
continuo sviluppo sul mercato 
delle sedie per comunità 
legate al design.
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THE SENSE OF
COMMUNITY.

DESIGNCOLLECTION

Sesta has been developing 
and manufacturing design 
chairs for offices and the 
community since 1983. 
Our goal has always been 
to create series of products 
tested for the best possible 
functional and aesthetic 
performance in areas with a 
large number of people and 
multiple locations.
Our attention to the envi-
ronment, search for quality 
and technological innova-
tion ensure that Sesta conti-
nues to grow in the market 
of design-linked community 
seating.

EN

Sesta conçoit et produit 
depuis l’année 1983 des 
sièges de design destinés à 
l’ameublement des bureaux 
et des collectivités en ayant 
pour objectif la création de 
séries de produits testés afin 
d’obtenir le maximum de 
fonctionnalité dans les zones 
avec forte affluence de 
public et à usages multiples. 
L’attention pour l’environ-
nement, la recherche de 
la qualité et l’innovation 
technologique font de Sesta 
une entreprise en constante 
évolution sur le marché des 
sièges design pour collec-
tivités.

FR

Sesta entwickelt und fertigt 
seit 1983 Designstühle 
für die Büro- und 
Objekteinrichtung mit 
dem Ziel, Produktreihen 
zu erschaffen, die sich 
in Bereichen mit hohem 
Besucheraufkommen in ihrer 
Funktion bewähren und 
vielseitige Möglichkeiten der 
Aufstellung bieten.
Engagement für die Umwelt, 
Qualität und technische 
Innovation machen Sesta zu 
einer wachsenden Präsenz 
am Markt der Designstühle 
für Objektbereiche.

D



C
O

N
F

E
R

E
N

C
E

M
E

E
TI

N
G

2.  Community Booklet



W
A

IT
IN

G

LA
 N

O
ST

R
A

 
C

O
M

M
U

N
IT

Y
O

U
R

 C
O

M
M

U
N

IT
Y

 
N

O
TR

E 
C

O
M

M
U

N
IT

Y
 

U
N

SE
R

E 
C

O
M

M
U

N
IT

Y
 

TR
A

IN
IN

G
3.  



4.  Community Booklet



Sesta, avvalendosi della 
collaborazione di distri-
butori esclusivi presenti 
sul territorio di compe-
tenza, con il supporto 
del proprio staff tecnico, 
sempre affiancato da 
professionisti progettisti 
del settore, è in grado di 
sviluppare e di realizzare 
dei progetti personaliz-
zati sino alla consegna, 
installazione e collaudo 
del progetto.

In collaboration with 
exclusive dealers in their 
respective areas of re-
sponsibility, with the as-
sistance of our technical 
staff and supported by 
industry professionals, 
Sesta develops highly 
professional customised 
projects through to their 
delivery, installation and 
testing.

Sesta, grâce à la collabo-
ration de distributeurs 
exclusifs, présents sur 
le territoire de leur 
compétence, et au 
soutien de son équipe 
technique toujours 
accompagnée par les 
concepteurs du secteur, 
est en mesure de déve-
lopper et de réaliser des 
projets personnalisés 
jusqu’à la livraison, l’in-
stallation et l’essai.

Sesta entwickelt und 
realisiert dank der 
Zusammenarbeit mit 
regional ansässigen 
Vertragshändlern sowie 
des eigenen techni-
schen Personals und mit 
der Unterstützung durch 
Designer der Branche 
individuelle Projekte bis 
zur Lieferung, Installation 
und Abnahme.
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TL’applicazione della 
tecnologia al prodotto, 
con priorità al tema 
ambientale, è uno 
dei valori aggiunti nei 
progetti Sesta, concepiti 
privilegiando l’aspetto 
tecnico funzionale con 
l’utilizzo di materia rici-
clata e riciclabile e con 
l’obiettivo di ottenere un 
prodotto equilibrato dai 
punti di vista ergonomici, 
qualitativi e ambientali. 
A questo scopo sono 
rivolti gli efficaci sistemi 
di Gestione della Qualità 
ISO 9001 e di Gestione 
Ambientale, secondo 
i requisiti della EN ISO 
14001 (con integrazio-
ne della certificazione 
volontaria FSC). Sesta 
dispone pertanto di una 
vasta gamma di prodotti 
certificati CAM (per l’Ita-
lia) e FSC.

One of the added values 
in Sesta’s projects is 
the implementation of 
technology in the pro-
duct, prioritising the envi-
ronment. These projects 
are designed with the 
technical and functional 
aspect in mind, using 
recycled and recyclable 
materials and aiming 
to achieve a balanced 
product in terms of ergo-
nomics, quality and the 
environment. This is the 
aim of the effective ISO 
9001 Quality Manage-
ment and Environmental 
Management systems, 
in accordance with the 
requirements of EN ISO 
14001 (incorporating vo-
luntary FSC certification). 
Accordingly, Sesta has a 
wide range of products 
with CAM (for Italy) and 
FSC certification.

L’application de la 
technologie au produit, 
avec pour priorité au 
thème de l’environ-
nement, est l’une des 
valeurs ajoutées des 
projets de Sesta, conçus 
en privilégiant l’aspect 
technique fonctionnel 
avec l’utilisation de 
matériaux recyclés et 
recyclables et avec 
l’objectif d’obtenir un 
produit équilibré du 
point de vue ergonomi-
que, qualitatif et environ-
nemental. C’est à cela 
que servent les systèmes 
efficaces de gestion de 
la qualité ISO 9001 et de 
management environne-
mental, conformément 
aux exigences de la 
norme EN ISO 14001 
(avec intégration de la 
certification volontaire 
FSC). Sesta dispose par 
conséquent d’une vaste 
gamme de produits cer-
tifiés CAM (pour l’Italie) 
et FSC.

Die Anwendung der 
Technologie am Produkt 
mit besonderem Au-
genmerk auf das Thema 
Umweltschutz ist einer 
der Mehrwerte der Sesta-
Kreationen, die unter Be-
vorzugung des technisch-
funktionellen Aspekts 
mit recycelten oder 
recycelbaren Materialien 
sowie dem Ziel konzipiert 
werden, ein in Sachen 
Ergonomie, Qualität und 
Umwelt ausgewogenes 
Produkt zu schaffen. 
Diesem Zweck dienen 
die integrierten Manage-
mentsysteme nach ISO 
9001 (Qualität) und EN 
ISO 14001 (Umwelt) mit 
ergänzender freiwilliger 
FSC-Zertifizierung. 
Somit verfügt Sesta über 
eine breite Palette von 
Produkten, die nach CAM 
(Italien) und FSC zertifi-
ziert sind.
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10 Q3

200 Q-44 BANCO

98 Q-GO
 Q-GO XL

188 ADA2
 ADA2 FOLD

36 Q2

194 AUDITORIUM

78 Q-44
 Q-44 XL

8.  Community Booklet



232 MODULO

136 CARINA
 CARINA SKID
 CARINA BASKET

218 Q-44 FIX

152 FRILL
 NOFRILL

222 LINATE

120 Q-EASY
 Q-EASY XL

212 Q-44 TIP-UP

128 Q-FOUR
 Q-FOUR XL
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IM Mod. Q3-602 PP Mod. Q3-162 
+ op. Q3-56DX   

TP/FAST

PP Mod. Q3-082DX 
+ op. Q3-92DX   

TP/FAST4

PP Mod. Q3-439 AL 
+ op. Q3-860

PP Mod. Q3-473

Serie basata sulla monoscocca
in Polipropilene abbinabile a
varie strutture fisse, (alcune ad
alta impilabilità), girevoli o su
barra. 
Le versioni PP hanno la scocca 
in Polipropilene in 11 colori 
più il colore antracite ANG/29
“Green” già ignifugo CL2, 
proposte anche con pannello 
sedile o tutto il fronte tappez-
zato. Le versioni IM, hanno 
la scocca completamente 
tappezzata, fronte/retro.

Series based on the 
Polypropylene single shell. 
Can be matched with fixed 
frames (some with high sta-
cking capability), or with swivel 
or beam-mounted frames.
The Polypropylene shell in 
the PP version comes in 11 
colours plus “Green” anthra-
cite ANG/29, which is already 
CL2 class fire-retardant, also 
with upholstered seat pad or 
fully upholstered front. The 
IM versions come with a fully 
upholstered shell, front and 
back.

Série basée sur la monocoque 
en Polypropylène, pouvant 
être associée à différentes 
structures fixes, (certaines à 
haute empilabilité), pivotantes 
ou sur poutre.
Les versions PP ont la coque 
en Polypropylène disponible 
en 11 couleurs plus l’anthracite 
“Green“ ANG/29 déjà ignifuge 
en CL2, et sont proposées 
également avec placet tapissé 
sur l’assise ou sur tout le de-
vant de la chaise. Les versions 
IM ont la coque entièrement 
tapissée, devant et derrière.

Reihe mit Polypropylen-
Sitzschale, kombinierbar mit 
verschiedenen festen Ge-
stellausführungen (einige mit 
hoher Stapelbarkeit) sowie als 
Drehsessel oder Reihenbe-
stuhlung.
Die Versionen PP sind mit 
Sitzschale aus Polypropylen in 
11 Farben sowie der bereits 
in KL2 feuerfesten Ausführung 
anthrazit “Green” ANG/29 
erhältlich und stehen zudem 
mit Polsteraufdoppelung für 
die Sitzfläche oder die gesamte 
Vorderseite zur Verfügung. 
Bei den Versionen IM ist die 
Sitzschale vollständig gepol-
stert, d.h. vorne und hinten.

STUDIO OMEGA DESIGN

modello depositato
patent pending
model breveté
Geschütztes Modell

I EN FR D

Q3

PP Mod. Q3-552 
+ op. Bio Q3-575

11.  
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PP Mod. Q3-041

PP Mod. Q3-022

PP Mod. Q3-050 / Q3-049 / Q3-047 / Q3-046 

IM Mod. Q3-605

Q3 13.  MEETING / TRAINING / CONFERENCE



Kit aggancio lungo a scomparsa in metallo | Long concealed steel hook kit | 
Kit accroche long escamotable en métal | Langer umklappbarer Reihenverbinder aus Metall

14.  TRAINING / CONFERENCE Community Booklet



PP Mod. Q3-042 + op. Q3-855 + op. Q3-875

Q3 15.  TRAINING / CONFERENCE



1. 2.

1.  PP Mod. Q3-041DX + Q3-907 + op. Q3-91DX   TP/FAST4XL 2.  PP Mod. Q3-041SN + Q3-907 + op. Q3-96SN   TP/FAST4XL

16.  TRAINING / CONFERENCE Community Booklet



PP Mod. Q3-083

PP Mod. Q3-044DX + op. Q3-93DX   
TP/FAST4

PP Mod. Q3-081 + Q3-855

PP Mod. Q3-082DX + op. Q3-92DX   
TP/FAST4

Q3 17.  TRAINING / CONFERENCE



IM Mod. Q3-350PP Mod. Q3-149 + op. Q3-860  PP Mod. Q3-150

18.  MEETING Community Booklet
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3.

1.  PP Mod. Q3-146     2.   PP Mod. Q3-149     3.  PP Mod. Q3-150 Tavoli | Tables | Tables | Tische Blog Collection

Q3 19.  MEETING



Mod. Q3-519 / Q3-516 / Q3-520 / Q3-511 Mod. Q3-149 / Q3-147 / Q3-150 / Q3-141

20.  Community BookletTRAINING



Parete mobile, lavagna | Portable partition, whiteboard | Paroi mobile, tableau | Mobile Trennwand, Tafel Blog Collection

Q3 21.  TRAINING



PP Mod. Q3-162 + op. Q3-56DX
TP/FAST

IM Mod. Q3-382 + op. Q3-870 + op.Q3-56DX 
TP/FAST

Kit aggancio lungo a scomparsa in Nylon | Long concealed Nylon hook kit | 
Kit accroche long escamotable en Nylon | Langer umklappbarer Reihenverbinder aus Nylon

22.  TRAINING / CONFERENCE Community Booklet



PP Mod. Q3-162 + op. Q3-860 + op. Q3-56DX   TP/FAST

Q3 23.  TRAINING / CONFERENCE



PP Mod. Q3-202 + op. Q3-880

24.  TRAINING / CONFERENCE Community Booklet



Q3

PP Mod. Q3-202 + op. Q3 909 PP Mod. Q3-202 + op. Q3-909 + op. Q3-880

25.  TRAINING / CONFERENCE



PP Mod. Q3-452 AL 
+ op. Q3-855 + op. Q3-865 + op. Q3-A45-CR  

PP Mod. Q3-421 NY 
+ op. Q3-855

PP Mod. Q3-439 AL 
+ op. Q3-860

PP Mod. Q3-427 NY 
+ op. Q3-855

26.  MEETING Community Booklet



PP Mod. Q3-454 AL

Q3 27.  MEETING



PP Mod. Q3-481 Campus

28.  TRAINING / CONFERENCE Community Booklet



PP Mod. Q3-473IM Mod. Q3-694 + op. Q3-865PP Mod. Q3-477

Q3 29.  TRAINING / CONFERENCE



PP Mod. Q3-503 + op. Q3-855

PP Mod. Q3-493 + op. Q3-855

PP Mod. Q3-501 + op. A22G-18/45

PP Mod. Q3-192

30.  MEETING Community Booklet



PP Mod. Q3-497 + op. Q3-860 Tavolo | Table | Table | Tisch Blog Collection

Q3 31.  MEETING



Panche Q3 | Q3 benches | Q3 sur poutre | Q3 Bänke

32.  WAITING Community Booklet



Q3 33.  WAITING



PP Mod. Q3-552 + 3x op. Clear Q3-575

34.  WAITING Community Booklet



PP Mod. Q3-532 + 2x op. Q3-791 Paravento Clear | Clear screen | Paravents Clear | Raumteiler Clear Blog Collection

Q3 35.  WAITING
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W  Mod. Q2W-022 
+ op. Q2W-855

W  Mod. Q2W-002 
+ op. Q2W-855

W  Mod. Q2W-082 
+ op. Q2W-860

W  Mod. Q2W-182 
+ op. Q2W-860 + op. Q2-56DX

TP/FAST

W  Mod. Q2W-456 
+ op. Q2W-855 + op. Q2-A45-N

IM  Mod. Q2IM-692

Series based on the beech 
plywood single shell. Can be 
matched with fixed, swivel or 
beam-mounted frames.
The W versions have an 
exposed beech plywood 
single shell available with 
standard natural finish (F), 
bleached finish (FB) or 
Colors finish with shell, in 7 
different colours to match 
the different frame colours; 
available with upholstered 
pads for seat and backrest or 
single upholstered pad with 
horizontal stitching along the 
front. The IM versions have a 
fully upholstered shell, the front 
with horizontal stitching.

Série basée sur la monocoque 
en multiplis de hêtre qui peut 
être associée à différentes 
structures fixes, pivotantes ou 
sur poutre.
Les versions W ont la mono-
coque en multiplis de hêtre 
apparent, proposée dans la 
finition standard naturelle (F), 
blanchie (FB) ou Color en 7 
couleurs, assorties à celle de 
la structure; disponibilité de 
placets tapissés pour assise 
et dossier, ou de panneau 
tapissé unique avec coutures 
horizontales, couvrant tout le 
devant. Les versions IM ont la 
coque entièrement tapissée 
avec coutures horizontales sur 
le devant.

STUDIO OMEGA DESIGN

modello depositato
patent pending
model breveté
Geschütztes Modell

I EN FR D

Q2

Serie basata sulla monoscocca
in faggio multistrati abbinabile
a varie strutture fisse, girevoli o
su trave. 
Le versioni W hanno la mo-
noscocca in faggio multistrati 
a vista proposta di serie con 
finitura naturale (F), finitura 
sbiancata (FB) o Colors con 
la monoscocca in 7 tinte cia-
scuna abbinata al colore della 
struttura; oppure proposte con 
pannelli tappezzati per sedile 
e schienale o pannello unico 
tappezzato con cuciture oriz-
zontali posto su tutto il fronte. 
Le versioni IM hanno la scocca 
completamente tappezzata, 
fronte con cuciture orizzontali.

Reihe mit Sitzschale aus 
Buchenschichtholz, kombinierbar 
mit verschiedenen festen 
Gestellausführungen sowie als 
Drehsessel oder auf Traverse.
Die Versionen W sind mit 
einteiliger Sitzschale aus 
Sicht-Buchenschichtholz 
erhältlich, serienmäßig in 
den Ausführungen natur (F), 
gebleicht (FB) oder Color mit der 
Sitzschale in 7 verschiedenen, 
zum Gestell passenden Farben; 
Polsteraufdoppelung für 
Sitzfläche und Rückenlehne oder 
durchgängig mit horizontalen 
Nähten auf der gesamten 
Vorderseite. Die Versionen IM 
sind mit vollständig bezogener 
Sitzschale und horizontalen 
Nähten auf der Vorderseite 
erhältlich.

37.  
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1. W Mod. Q2W-152     2. W Mod. Q2W-150     3. W Mod. Q2W-149     4. W Mod. Q2W-144     5. W Mod. Q2W-146     6. W Mod. Q2W-143     7. W Mod. Q2W-141
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Mod. Q2W-004W  Mod. Q2W-004 Tavolo | Table | Table | Tisch Blog Collection
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W  Mod. Q2W-150

Q2 | Colors 41.  MEETING



W  Mod. Q2W-041 + op. Q2W-860 + op. Q2-865 Tavoli | Tables | Tables | Tische Blog Collection

42.  MEETING Community Booklet



Q2 | Colors

W Mod. Q2W-021 + op. Q2W-860

43.  MEETING



W  Mod. Q2W-436

44.  MEETING Community Booklet



Q2 | Colors

W Mod. Q2W-436 + op. Q2W-855 Tavoli | Tables | Tables | Tische Blog Collection

45.  MEETING



W  Mod. Q2W-146 W  Mod. Q2W-439 + op. Q2-A45-NW Mod. Q2W-005 + op. Q2W-855

46.  MEETING Community Booklet



W  Mod. Q2W-471 + op. Q2W-855 W  Mod. Q2W-032 W  Mod. Q2W-144

Q2 | Colors 47.  MEETING



1. W Mod. Q2W-770     2. W Mod. Q2W-777     3. W Mod. Q2W-773

2.

3.

1.
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Q2 | Colors

1. W Mod. Q2W-778     2. W Mod. Q2W-777    3. W Mod. Q2W-779    4. W Mod. Q2W-775 
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W  Mod. Q2W-042DX + op. Q2-092DX + op. Q2W-860 + op. Q2-865 + op. Q2-880   TP/FAST4

Q2 51.  TRAINING / CONFERENCE



IM Mod. Q2IM-242DX 
+ op. Q2-92DX + op. Q2-865

TP/FAST4

W Mod. Q2W-050 + op. Q2W-860

W Mod. Q2W-004 + op. Q2W-855W Mod. Q2W-002

52.  MEETING Community Booklet



W Mod. Q2W-030     
W Mod. Q2W-026     
W Mod. Q2W-027     
W Mod. Q2W-021

Q2 53.  MEETING



W Mod. Q2W-402 + op. Q2-880 + op. Q2-332

54.  TRAINING / CONFERENCE Community Booklet



W 5x Mod. Q2W-407 + op. Q2-895   CH/TPN

Q2 55.  TRAINING / CONFERENCE



W Mod. Q2W-064DX + op. Q2-93DX   TP/FAST4

56.  Community BookletTRAINING



W Mod. Q2W-061DX  + op. Q2-855 + op. Q2-101DX + op. Q2-907   TP/FAST4XL W Mod. Q2W-061SN  + op. Q2-855 + op. Q2-106SN + op. Q2-907   TP/FAST4XL

Q2 57.  TRAINING 



W  Mod. ???  W Mod. Q2W-021  + op. Q2-855 + op. Q2-875

58.  TRAINING / CONFERENCE Community Booklet



W Mod. Q2W-022DX + op. Q2-880 + op. Q2-92DX   TP/FAST4

Q2 59.  TRAINING / CONFERENCE



IM Mod. Q2IM-242     IM Mod. Q2IM-230

60.  TRAINING / CONFERENCE Community Booklet



Q2

IM Mod. Q2IM-617 + op. Q2-880   CH/TPN

Q2 61.  TRAINING / CONFERENCE



62.  MEETING Community Booklet



W Mod. Q2W-149+ op. Q2W-860W Mod. Q2W-150W Mod. Q2W-146 + op. Q2W-855

Q2 63.  MEETING



W Mod. Q2W-162 + op. Q2-855 Mod. Q2-512

64.  Community BookletTRAINING



W 3x Mod. Q2W-162 + op. Q2-855 W 2x Mod. Q2W-162 + op. Q2-875

Q2 65.  TRAINING / CONFERENCE



 W Mod. Q2W-162  
+ op. Q2-855 + op. Q2-875 + op. Q2-056DX

TP/FAST

 W Mod. Q2W-162
+ op. Q2-855 + op. Q2-875 + op. Q2-066SN

TP/FAST

IM Mod. Q2IM-382 + op. Q2-870W Mod. Q2W-182 + op. Q2-860 + op. Q2-56DX
TP/FAST

66.  TRAINING / CONFERENCE Community Booklet



W Mod. Q2W-182 + op. Q2W-860 + op. Q2-56DX   TP/FAST

Q2 67.  TRAINING / CONFERENCE



W Mod. Q2W-202 + op. Q2-880+ op. Q2-855

68.  TRAINING / CONFERENCE Community Booklet
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W Mod. Q2W-411 W Mod. Q2W-452 + op. Q2-860 W Mod. Q2W-456 + op. Q2-855 + op. Q2-A45-N

70.  MEETING Community Booklet



 W Mod. Q2W-434 + op. Q2-855 

Q2

Tavolo | Table | Table | Tisch Blog Collection
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W Mod. Q2W-771 + op Q2W-861 
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W Mod. Q2W-191 + op Q2W-855 
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IM Mod. Q2IM-747 + op. Q2-357 + op. Q2-362 + op. Q2-791
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W Mod. Q2W-532 + op. 2x Q2-855

Q2 77.  WAITINGQ2



RETE Mod. Q4-RX109
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IM  3x Mod. Q4-031XL AIR  Mod. Q4-AX222
Q44/TP

XL RETE  Mod. Q4-RX117 PP Mod. Q4-104 IMPP Mod. Q4-027

Serie con sedile e schienale
separati.
Modelli a 4 gambe o su slitta
impilabili con o senza braccioli
oppure con scrittoio, versioni
girevoli o su trave. 

Q44 XL
Schienale dimensione XL.
Versioni disponibili:
RETE, sedile tappezzato e
schienale XL in rete;
AIR, sedile tappezzato e
schienale XL tappezzato con
membrana.

Q44
Schienale dimensione standard.
Versioni disponibili: 
PP, sedile e schienale in Poli-
propilene in 8 colori più il 
colore antracite ANG/29 
“Green”già ignifugo CL2; 
IMPP, sedile tappezzato e schie-
nale in Polipropilene in 8 colori 
più il colore antracite AN/29
“Green” già ignifugo CL2; 
IM, sedile e schienale tappez-
zati.

Series with separate seat and 
backrest.
4-leg or stackable sled base mo-
dels, with or without armrests, 
or with writing tablet, swivel or 
beam-mounted versions.

Q44 XL
XL size backrest.
Available versions:
RETE: upholstered seat and XL 
mesh backrest; 
AIR: upholstered seat and XL 
backrest with AIR membrane.

Q44
Standard size backrest.
Available versions:
PP, Polypropylene seat and 
backrest in 8 colours plus 
“Green” anthracite ANG/29, 
which is already CL2 class fire-
retardant; 
IMPP, upholstered seat and 
Polypropylene backrest in 8 
colours plus one “Green” CL2 
class colour; 
IM, upholstered seat and 
backrest.

Série avec assise et dossier 
séparés.
Modèles à 4 pieds ou sur 
piètement luge, empilables 
avec ou sans accoudoirs ou 
avec tablette écritoire, versions 
pivotantes ou sur poutre.

Q44 XL
Dossier dimension XL.
Versions disponibles:
RETE, assise tapissée et dossier 
XL en résille; AIR, assise tapis-
sée et dossier XL tapissé avec 
membrane AIR.

Q44
Dossier dimension standard.
Versions disponibles:
PP, assise et dossier en 
Polypropylène en 8 couleurs 
plus l’anthracite ANG/29 
“Green” déjà ignifuge en CL2; 
IMPP, assise tapissée et dossier 
en Polypropylène en 8 couleurs 
plus 1 couleur “Green” CL2; 
IM, assise et dossier tapissés.

Reihe mit vom Sitz getrennter 
Rückenlehne.
Stapelbarer Vierfuß oder Frei-
schwinger mit und ohne Arm-
lehnen oder mit Schreibplatte, 
als Drehstuhl oder auf Traverse.

Q44 XL
XL-Rückenlehne.
Erhältliche Ausführungen:
RETE, Sitz gepolstert 
und XL-Rückenlehne mit 
Netzbespannung; AIR, Sitz 
gepolstert und XL-Rückenlehne 
gepolstert mit Membran AIR.

Q44
Rückenlehne in Standardgröße.
Erhältliche Ausführungen:
PP, Sitz und Rückenlehne aus 
Polypropylen in 8 Farben sowie 
der bereits in KL2 feuerfesten 
Ausführung anthrazit “Green” 
ANG/29; 
IMPP, Sitz gepolstert und Rü-
ckenlehne aus Polypropylen in 8 
Farben + 1 Farbe “Green” KL2; 
IM, Sitz und Rückenlehne 
gepolstert.

STUDIO OMEGA DESIGN

modello depositato
patent pending
model breveté
Geschütztes Modell

I EN FR D

Q-44
+ Q-44 XL
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XL AIR Mod. Q4-AX219 XL RETE Mod. Q4-RX122   Q44/TP XL AIR Mod. Q4-AX236
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PP Mod. Q4-522 IM Mod. Q4-114 IMPP Mod. Q4-619

Q–44 | Q–44 XL 81.  TRAINING / CONFERENCE



XL AIR
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IM

Q–44 | Q–44 XL 83.  TRAINING / CONFERENCE



XL AIR Mod. Q4-AX227 + op. Q4-312   Q44/TP

84.  TRAINING / CONFERENCE Community Booklet



XL AIR Mod. Q4-AX237

XL AIR Mod. Q4-AX202
+ op. Q4-355 + op. Q4-351 + op. Q4-311

XL AIR Mod. Q4-AX202
+ op. Q4-355

XL AIR Mod. Q4-AX203

Q–44 XL 85.  TRAINING / CONFERENCE



XL RETE 3x Mod. Q4-RX121 + 3x op. Q4-311   Q44/TP XL RETE Mod. Q4-RX138

86.  TRAINING / CONFERENCE Community Booklet



XL RETE Mod. Q4-RX117 XL RETE 2x Mod. Q4-RX107

Q–44 XL 87.  TRAINING / CONFERENCE
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IM Mod. Q4-071 + op. Q4-900   Q44/TPXL

Q–44 89.  TRAINING / CONFERENCE



IMPP 3x Mod. Q4-662 + op. Q4-900   Q44/TPXL
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IMPP Mod. Q4-662   Q44/TP IMPP Mod. Q4-005 + op. Q4-311

Q–44 91.  TRAINING / CONFERENCE



PP Mod. Q4-023 + op. Q4-312
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IMPP Mod. Q4-025

PP Mod. Q4-024

Q–44 93.  TRAINING / CONFERENCE



IMPP Mod. Q4-620

IM Mod. Q4-114

IMPP Mod. Q4-621

IMPP Mod. Q4-027
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IMPP Mod. Q4-008

Q–44 95.  MEETING



IMPP 5x Mod. Q4-205

96.  WAITING Community Booklet



op. Q4-318

XL AIR 3x Mod. Q4-AX262 + op. Q4-318

Q–44 | Q–44 XL 97.  WAITING



IMPP Mod. QG-032 + op. QG-1511 + op. QG-1509   TP/US

98.  TRAINING / CONFERENCE Community Booklet



Serie con sedile e schienale
separati. Modelli a 4 gambe 
su ruote o su piedini (op.) con 
sedile ribaltabile, parcheggiabili
frontalmente e impilabili, con o
senza braccioli, due versioni con 
scrittoio: EU-Europa e US-USA.

Q-GO XL
Schienale dimensione XL.
Versioni disponibili:
RETE, sedile tappezzato e
schienale XL in rete;
AIR, con sedile tappezzato e
schienale XL tappezzato con
membrana.

Q-GO
Schienale dimensione standard.
Versioni disponibili:
PP, sedile e schienale in
Polipropilene in 8 colori più il
colore antracite ANG/29 
“Green” già ignifugo CL2;
IMPP, con sedile tappezzato e
schienale in Polipropilene in 8
colori più il colore antracite
ANG/29 “Green” già ignifugo
CL2;
IM, con sedile e schienale tap-
pezzati; 
W, con sedile e schienale in 
faggio multistrati finitura natu-
rale F o sbiancata FB; 
WIM, con sedile tappezzato e 
schienale in faggio multistrati,
finitura naturale F o sbiancata
FB.

Series with separate seat and 
backrest. 4-leg models on 
castors or glides (optional), 
with flip-up seat, can be nested 
or stacked, with or without 
armrests, two versions with 
writing tablet: EU-Europe and 
US-USA.

Q-GO XL
XL backrest.
Available versions:
RETE: upholstered seat and XL 
mesh backrest; 
AIR: upholstered seat and XL 
backrest with AIR membrane.

Q-GO
Standard backrest.
Available versions:
PP, Polypropylene seat and 
backrest in 8 colours plus one 
“Green” CL2 class ANG/29 
colour; IMPP, with upholste-
red seat and Polypropylene 
backrest in 8 colours plus 
“Green” anthracite ANG/29, 
which is already CL2 class fire-
retardant; 
IM, with upholstered seat and 
backrest; 
W, with beech plywood seat 
and backrest, natural (F) or 
bleached (FB) finish; 
WIM, with upholstered seat and 
beech plywood backrest, natu-
ral (F) or bleached (FB) finish.

Série avec assise et dossier 
séparés. Modèles à 4 pieds 
sur roulettes ou patins 
(option), avec assise relevable, 
empilables horizontalement 
ou verticalement, avec ou sans 
accoudoirs, deux versions avec 
tablette écritoire: EU-Europe et 
US-États-Unis.

Q-GO XL
Dossier dimension XL.
Versions disponibles: 
RETE, assise tapissée et dossier 
XL en résille; 
AIR, avec assise tapissée et dos-
sier XL tapissé avec membrane 
AIR.

Q-GO
Dossier dimension standard.
Versions disponibles:
PP, assise et dossier en 
Polypropylène en 8 couleurs 
plus 1 couleur “Green” CL2 
Réf. ANG/29; 
IMPP, avec assise tapissée et 
dossier en Polypropylène en 
8 couleurs plus l’anthracite 
ANG/29 “Green” déjà 
ignifuges en CL2; 
IM, avec assise et dossier 
tapissés; 
W, avec assise et dossier en 
multiplis de hêtre finition natu-
relle F ou blanchie FB; 
WIM, avec assise tapissée et 
dossier en multiplis de hêtre fini-
tion naturelle F ou blanchie FB.

Reihe mit vom Sitz getrennter 
Rückenlehne. Vierfußmodelle 
auf Rädern oder mit Gleitern 
(Option), mit klappbarem Sitz, 
frontal parkbar und stapelbar, 
mit und ohne Armlehnen, zwei 
Versionen mit Schreibplatte:  
EU-Europa und US-USA.

Q-GO XL
XL-Rückenlehne.
Erhältliche Ausführungen:
RETE, Sitz gepolstert und XL-
Rückenlehne mit Netzbespan-
nung; 
AIR, Sitz gepolstert und XL-
Rückenlehne gepolstert mit 
Membran AIR.

Q-GO
Rückenlehne in Standardgröße.
Erhältliche Ausführungen:
PP, Sitz und Rückenlehne aus 
Polypropylen in 8 Farben + 1 
Farbe “Green” KL2;  IMPP, Sitz 
gepolstert und Rückenlehne aus 
Polypropylen in 8 Farben sowie 
der bereits in KL2 feuerfesten 
Ausführung anthrazit ANG/29 
”Green”; 
IM, Sitz und Rückenlehne ge-
polstert.; 
W, Sitz und Rückenlehne aus 
Buchenschichtholz natur F oder 
gebleicht FB; 
WIM, Sitz gepolstert und 
Rückenlehne aus Buchenschich-
tholz, Ausführung natur F oder 
gebleicht FB.

XL RETE Mod. QG-RX107 XL AIR Mod. QG-AX116
TP/US

PP Mod. QG-191 IMPP Mod. QG-033
TP/US

W Mod. QG-211 + op. QG-1511

STUDIO OMEGA DESIGN

modello depositato
patent pending
model breveté
Geschütztes Modell

I EN FR D

Q-Go
+ Q-Go XL

IM Mod. QG-015
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XL RETE Mod. QG-RX103+ op. QG-1510 XL AIR Mod. QG-AX107+ op. QG-1510 XL AIR Mod. QG-AX126
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Q–Go | Q–Go XL

PP Mod. QG-191 IM Mod. QG-015 W Mod. QG-172 + op. 1510IMPP Mod. QG-003 + op. QG-1511
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XL AIR
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Q–Go | Q–Go XL

IM
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IM Mod. QG-201 + op. QG-1510 + MOTION op. QG-1600 IMPP Mod. QG-013 + MOTION op. QG-1600 XL RETE Mod. QG-RX107 + MOTION op. QG-1600
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Q–Go | Q–Go XL

XL RETE Mod. QG-RX112 
+ MOTION op. QG-1600 
+ op. QG-1511   TP/EU
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XL AIR Mod. QG-AX103

Q–Go XL
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XL RETE 3x Mod. QG-RX112
+ op. QG-1511

TP/EU

XL AIR Mod. QG-AX107
+ op. QG-1510

XL RETE 3x Mod. QG-RX112
+ op. QG-1511

TP/EU

XL AIR Mod. QG-AX116
TP/US
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XL RETE Mod. QG-RX107 + op. QG-1511 + op. QG-1508

Q–Go XL 109.  TRAINING / CONFERENCE



110.  TRAINING / CONFERENCE Community Booklet



PP Mod. QG-191 / QG-192 / QG-193 / QG-194

Q–Go 111.  TRAINING / CONFERENCE



IMPP Mod. QG-033
TP/US

op. QG- 895
TP/EU

PP Mod. QG- 232 
+ op. QG-1505 + op. QG-1509 + op. QG-1511 + op. QG-1600

TP/EU
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IMPP Mod. QG-022 + op. QG-1508 + op. QG-1511 
TP/EU

Q–Go 113.  TRAINING / CONFERENCE
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Q–Go
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W x3 Mod. QG-211 + op. QG-1511+ op. QG-1509 W Mod. QG-211 + op.QG-1511
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Q–Go

W Mod. QG-172
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W x3 Mod. QG-251   TP/EU
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Q–Go

W Mod. QG-292 W 3x Mod. QG-292   TP/US
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XL AIR x4 Mod. QE-AX203

120.  WAITING Community Booklet



Serie con sedile e schienale
separati. Modelli con base a 
slitta, impilabili con o senza 
braccioli.

Q-EASY XL
Schienale dimensione XL.
Versioni disponibili:
RETE, sedile tappezzato e
schienale XL in rete;
AIR, sedile tappezzato e
schienale XL tappezzato con
membrana AIR.

Q-EASY
Schienale dimensione standard.
Versioni disponibili: 
IMPP, sedile tappezzato e schie-
nale in Polipropilene in 3 colori; 
IM, sedile e schienale tappez-
zati.

Series with separate seat and 
backrest. Stackable models 
with sled base, with or without 
armrests.

Q-EASY XL
XL backrest.
Available versions:
RETE: upholstered seat and XL 
mesh backrest; 
AIR: upholstered seat and XL 
backrest with AIR membrane.

Q-EASY
Standard backrest.
Available versions:
IMPP: upholstered seat and 
Polypropylene backrest in 3 
colours; 
IM: upholstered seat and 
backrest.

Série avec assise et dossier 
séparés. Modèles empilables 
avec piètement luge, avec ou 
sans accoudoirs.

Q-EASY XL
Dossier dimension XL.
Versions disponibles:
RETE, assise tapissée et dossier 
XL en résille; 
AIR, assise tapissée et dossier 
XL tapissé avec membrane AIR.

Q-EASY
Dossier dimension standard.
Versions disponibles:
IMPP, assise tapissée et dossier 
en Polypropylène en 3 couleurs; 
IM, assise et dossier tapissés.

Reihe mit vom Sitz getrenn-
ter Rückenlehne. Stapelbare 
Freischwingermodelle mit oder 
ohne Armlehnen

Q-EASY XL
XL-Rückenlehne.
Erhältliche Ausführungen:
RETE, Sitz gepolstert und XL-
Rückenlehne mit Netzbespan-
nung; 
AIR, Sitz gepolstert und XL-
Rückenlehne gepolstert mit 
Membran AIR.

Q-EASY
Rückenlehne in Standardgröße.
Erhältliche Ausführungen:
IMPP, Sitz gepolstert und 
Rückenlehne aus Polypropylen 
in 3 Farben; 
IM, Sitz und Rückenlehne 
gepolstert.

XL AIR Mod. QE-AX209 XL RETE Mod. QE-RX107 IMPP Mod. QE-002 IM Mod. QE-005

STUDIO OMEGA DESIGN

modello depositato
patent pending
model breveté
Geschütztes Modell

I EN FR D

Q-Easy 
+ Q-Easy XL
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XL RETE Mod. QE-RX109XL RETE Mod. QE-RX107

XL AIR Mod. QE-AX206 XL AIR Mod. QE-AX202
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XL RETE x2 Mod. QE-RX107

Q–Easy XL 123.  MEETING



IMPP Mod. QE-034 IMPP Mod. QE-013 IMPP Mod. QE-011
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IMPP 2x Mod. QE-001 IM Mod. QE-005

Q–Easy 125.  TRAINING / CONFERENCE



XL AIR Mod. QE-AX208 IM Mod. QE-046

126.  MEETING Community Booklet
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Serie con sedile e schienale
separati. Modelli a 4 gambe 
impilabili con o senza braccioli.

Q-FOUR XL
Schienale dimensione XL.
Versioni disponibili:
RETE, sedile tappezzato e
schienale XL in rete;
AIR, sedile tappezzato e
schienale XL tappezzato con
membrana AIR.

Q-FOUR
Schienale dimensione standard.
Versioni disponibili: 
IMPP, sedile tappezzato e schie-
nale in Polipropilene in 8 colori; 
IM, sedile e schienale tappez-
zati.

Series with separate seat and 
backrest. 4-Leg, stackable mo-
dels, with or without armrests.

Q-FOUR XL
XL backrest.
Available versions:
RETE: upholstered seat and XL 
mesh backrest; 
AIR: upholstered seat and XL 
backrest with AIR membrane.

Q-FOUR
Standard backrest.
Available versions:
IMPP: upholstered seat and 
Polypropylene backrest in 8 
colours; 
IM: upholstered seat and 
backrest.

Série avec assise et dossier 
séparés. Modèles empilables à 
4 pieds avec ou sans accou-
doirs.

Q-FOUR XL
Dossier dimension XL.
Versions disponibles:
RETE, assise tapissée et dossier 
XL en résille; 
AIR, assise tapissée et dossier 
XL tapissé avec membrane AIR.

Q-FOUR
Dossier dimension standard.
Versions disponibles:
IMPP, assise tapissée et dossier 
en Polypropylène en 8 couleurs; 
IM, assise et dossier tapissés.

Reihe mit vom Sitz getrenn-
ter Rückenlehne. Stapelbare 
Vierfußmodelle mit und ohne 
Armlehnen.

Q-FOUR XL
XL-Rückenlehne.
Erhältliche Ausführungen:
RETE, Sitz gepolstert und XL-
Rückenlehne mit Netzbespan-
nung; 
AIR, Sitz gepolstert und XL-
Rückenlehne gepolstert mit 
Membran AIR.

Q-FOUR
Rückenlehne in Standardgröße.
Erhältliche Ausführungen:
IMPP, Sitz gepolstert und 
Rückenlehne aus Polypropylen 
in 8 Farben; 
IM, Sitz und Rückenlehne 
gepolstert.

STUDIO OMEGA DESIGN

I EN FR D

Q-Four
+ Q-Four XL

XL AIR Mod. QF-AX206 XL RETE Mod. QF-RX102 IM Mod. QF-015 IMPP Mod. QF-002
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XL RETE Mod. QF-RX102

XL AIR Mod. QF-AX207
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XL RETE 3x Mod. QF-RX104

Q–Four XL 131.  WAITING



IMPP Mod. QF-001 / Mod. QF-002 / Mod. QF-036 / Mod. QF-003 / Mod. QF-001 IMPP Mod. QF-011
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IMPP Mod. QF-002

Q–Four
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XL AIR Mod. QF-AX209 IM Mod. QF-041
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IMPP Mod. QF-002 IM x3 Mod. QF-014
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Mod. CA-522

136.  TRAINING / CONFERENCE Community Booklet



Serie basata sulla monoscocca 
in Polipropilene abbinabile a 
varie strutture fisse (alcune a 
buona impilabilità), girevoli o 
su barra. 
Monoscocca in Polipropilene
proposta in 12 colori di cui
alcuni disponibili in versione
ignifuga CL1, più il colore
antracite ANG/29 “Green” già
ignifugo CL2, abbinata a varie
strutture fisse con o senza
braccioli, con o senza scrittoio,
girevoli, anche in versione 
Basket con base a disco con 6 
ruote dotata di grande scrittoio 
ruotabile a 360°, oppure su 
barra a più posti.
Versioni disponibili: senza
imbottitura o con l’opzione di
pannelli tappezzati per sedile e
schienale.

Series based on the 
Polypropylene single shell. 
Can be matched with fixed 
(some with good stacking 
capability), swivel or beam-
mounted frames.
Polypropylene single shell, 
available in 12 colours (some in 
CL1 fire-retardant versions) plus 
“Green” anthracite ANG/29, 
which is already CL2 class 
fire-retardant, combined with 
various fixed frames, with or wi-
thout armrests, with or without 
writing tablet, swivel frames, 
also in the Basket version with 
a large, 360° rotating writing 
tablet, or beam-mounted with 
multiple seats.
Available versions: without 
padding or with the option of 
upholstered pads for seat and 
backrest.

Série basée sur la monocoque 
en Polypropylène, pouvant être 
associée à différentes structu-
res fixes, (certaines à bonne 
empilabilité), pivotantes ou sur 
poutre.
Monocoque en Polypropylène 
proposée en 12 couleurs 
dont certaines disponibles 
en version ignifuge CL1, plus 
l’anthracite ANG/29 “Green” 
déjà ignifuge en CL2, associée 
à différentes structures fixes 
avec ou sans accoudoirs, avec 
ou sans tablette écritoire, 
pivotantes, ainsi que dans la 
version Basket avec piètement 
rond à 6 roulettes et munie 
d’une grande tablette écritoire 
à 360°, ou sur poutre à plu-
sieurs sièges.
Versions disponibles: sans 
rembourrage ou avec l’option 
de placets tapissés pour assise 
et dossier.

Reihe mit Polypropylen-Sitzscha-
le, kombinierbar mit verschiede-
nen festen Gestellausführungen 
(einige mit guter Stapelbarkeit) 
sowie als Drehsessel oder 
Reihenbestuhlung.
Einteilige Sitzschale aus 
Polypropylen, erhältlich in 
12 Farben, einige davon in 
feuerfester Version KL1, sowie 
der bereits in KL2 feuerfesten 
Ausführung anthrazit “Green” 
ANG/29, mit verschiedenen 
festen Gestellausführungen mit 
oder ohne Armlehnen und mit 
oder ohne Schreibplatte, sowie 
als Drehsessel, auch in der 
Basket-Version mit Drehgestell 
auf 6 Rädern und einer großen 
um 360 ° drehbaren Schreibplat-
te, oder als Reihenbestuhlung 
mit mehreren Sitzen.
Erhältliche Ausführungen: ohne 
Polsterung oder mit Polste-
raufdoppelung für Sitzfläche und 
Rückenlehne.

Mod. CA-1311 Mod. CA-692-01 + op. CA-722 
CH/TPN

Mod. CA-1411
CH/BSK

Mod. CA-1402 + op. CA-613 Mod. CA-BKTP

STUDIO OMEGA DESIGN

I EN FR D

Carina
+ Carina skid/basket
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Mod. CA-522

Carina 139.  CONFERENCE



Mod. CA-588
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Carina 141.  CONFERENCE

Mod. CA-588



Mod. CA-1402 + op. CA-613 + op. CA-1490
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Carina Skid 143.  CONFERENCE



Mod. CA-1402 + op. CA-613 + op. CA-1490
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Serie basata sulla monoscocca
in Polipropilene abbinabile a
varie strutture fisse (alcune a
buona impilabilità), girevoli o 
su barra.

FRILL
Sedia con braccioli; monoscoc-
ca proposta in 8 colori abbina-
ta a strutture fisse o girevoli o 
su barra.

NO FRILL
Sedia senza braccioli; mono-
scocca proposta in 7 colori
abbinata a strutture fisse o
girevoli o su barra.

Series based on the 
Polypropylene single shell. 
Can be matched with fixed 
(some with good stacking capa-
bility), swivel or beam-mounted 
frames.

FRILL
Chair with armrests; single 
shell, available in 8 colours, 
combined with fixed or swivel 
frames or beam-mounted.

NO FRILL
Chair without armrests; single 
shell, available in 7 colours, 
combined with fixed or swivel 
frames or beam-mounted.

Série basée sur la monocoque 
en Polypropylène, pouvant être 
associée à différentes structu-
res fixes, (certaines à bonne 
empilabilité), pivotantes ou sur 
poutre.

FRILL
Chaise avec accoudoirs; mono-
coque proposée en 8 couleurs 
associée à des structures fixes, 
pivotantes ou sur poutre.

NO FRILL
Chaise sans accoudoirs; mono-
coque proposée en 7 couleurs 
associée à des structures fixes, 
pivotantes ou sur poutre.

Reihe mit Polypropylen-Sitzscha-
le, kombinierbar mit verschiede-
nen festen Gestellausführungen 
(einige mit guter Stapelbarkeit) 
sowie als Drehsessel oder 
Reihenbestuhlung.

FRILL
Stuhl mit Armlehnen; eintei-
lige Sitzschale in 8 Farben 
mit festen oder drehbaren 
Gestellausführungen sowie als 
Reihenbestuhlung.

NO FRILL
Stuhl ohne Armlehnen; ein-
teilige Sitzschale in 7 Farben 
mit festen oder drehbaren 
Gestellausführungen sowie als 
Reihenbestuhlung.

Mod. FL-011 Mod. FL-006 + op. FL-120 Mod. FL-016 Mod. FL-063 + op. A22G-18/45 Mod. FL-065 + op. FL-120 + op. A25-50

ACT DESIGN
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Si distinguono i “tavoli ag-
gregabili” ideali per luoghi di 
formazione da riconfigurare 
con frequenza, dai “tavoli 
indipendenti”, per zone più 
statiche destinate a incontro o 
riunione. La proposta include 
anche alcuni tavoli della colle-
zione Blog.
I “tavoli aggregabili” sono le
serie parcheggiabili Go Meet e
Go Lite, con piano di lavoro
ribaltabile, e la serie L4 che è
aggregabile e impilabile, pro-
posta con piedini o con ruote 
dotate di freno.
I “tavoli indipendenti” sono 
proposti con struttura a 4 gam-
be o con colonna centrale. 
La proposta include alcuni ta-
voli della collezione Blog (vedi 
catalogo Blog).

The “linkable tables” are ideal 
for training areas that need 
to be regularly reconfigured, 
and the “standalone tables” 
for more stable meeting and 
discussion areas. The range also 
includes some tables from the 
Blog collection.
The “linkable tables” are the 
Go Meet and Go Lite series 
with nesting and flip-up 
capability, and the linkable and 
stackable L4 series, available 
with glides or braked castors.
The “standalone tables” are 
available with 4-leg frame or 
centre pedestal. The range 
includes some tables from 
the Blog collection (see Blog 
catalogue).

On distingue les “tables à 
assembler” idéales pour les 
lieux de formation qui doivent 
être reconfigurés fréquemment 
et les “tables indépendantes”, 
pour les zones plus statiques 
destinées aux rencontres ou 
aux réunions. La proposition 
comprend également quelques 
tables de la collection Blog.
Les “tables à composer” 
sont les séries empilables 
horizontalement Go Meet 
et Go Lite, avec plateau 
rabattable, et la série L4 qui 
est empilable et à composer, 
proposée avec patins ou avec 
roulettes munies de frein.
Les “tables indépendantes” 
sont proposées avec 4 
pieds ou colonne centrale. 
La proposition comprend 
également quelques tables 
de la collection Blog (voir 
catalogue Blog).

Unterschieden wird zwischen 
verkettbaren Tischen, die be-
sonders für Schulungsbereiche 
interessant sind, welche des öf-
teren umgestaltet werden müs-
sen, und freistehenden Tischen 
für eher statische Räume, die 
für Meetings oder Konferenzen 
genutzt werden. Das Angebot 
umfasst auch einige Tische der 
Kollektion Blog.
Bei den verkettbaren Tischen 
handelt es sich um die 
parkbaren Reihen Go Meet 
und Go Lite mit klappbarer 
Arbeitsplatte sowie die Reihe 
L4, die nicht nur verkett-, 
sondern auch stapelbar und mit 
Füßen oder gebremsten Rädern 
erhältlich ist.
Die freistehenden Tische gibt 
es mit Vierbeingestell oder 
Mittelsäule. Das Angebot 
umfasst auch einige Tische der 
Kollektion Blog (siehe Blog-
Katalog).

I EN FR D
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ADA 2
Poltrona a pozzetto composta
da due elementi: corpo con
braccioli e sedile, realizzati en-
trambi da stampo in schiumato 
Poliuretanico ignifugo in CL1, 
con inserti in acciaio.

ADA 2 Fold
Poltrona a pozzetto richiudibile 
composta da quattro elementi: 
corpo con braccioli, fianchi 
richiudibili e sedile, realizzati 
da stampo in schiumato Poliu-
retanico ignifugo in CL1, con 
inserti in acciaio.

ADA 2
Tub chair formed of two com-
ponents: single section with 
back and armrests and separa-
te seat, both made from CL1 
class fire-retardant moulded 
Polyurethane foam, with steel 
inserts.

ADA 2 Fold
Folding tub chair formed 
of four components: single 
section with armrests, folding 
sides, and seat, made from CL1 
class fire-retardant moulded 
Polyurethane foam, with steel 
inserts.

ADA 2
Chauffeuse bridge composé
de deux éléments: corps avec
accoudoirs et assise, réalisés
par moulage de mousse
polyuré-thane ignifugée en
CL1, avec inserts en acier.

ADA 2 Fold
Chauffeuse bridge repliable
composé de quatre éléments:
corps avec accoudoirs, côtés
repliables et assise, réalisés
par moulage de mousse
polyuré-thane ignifugée en
CL1, avec inserts en acier.

ADA 2
Armlehnstuhl bestehend aus 
zwei Elementen: Korpus mit 
Armlehnen und Sitz, herge-
stellt aus formgespritztem 
PU-Schaum, feuerfest KL1, mit 
innerer Stahlkonstruktion.

ADA 2 Fold
Klappbarer Armlehnstuhl 
bestehend aus vier Elemen-
ten: Korpus mit Armlehnen, 
klappbare Seitenteile und Sitz, 
hergestellt aus formgespritztem 
PU-Schaum, feuerfest KL1, mit 
innerer Stahlkonstruktion.

Mod. A2-2141 + op. A27G-45X4 Mod. AF-005 Mod. AF-001

ACT DESIGN

Ada2
+ Ada2 Fold

modello depositato
patent pending
model breveté
Geschütztes Modell
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Poltrona modulare per confe-
renza completamente tappez-
zata disponibile in versione con 
o senza scrittoio.
Sedile ribaltabile per contrap-
peso con fianchi che si fissano 
a pavimento. Ogni poltrona ha 
un fianco in condivisione.
Caratterizzata dalla pulizia delle 
linee e dal confort elevato, 
la serie si può personalizzare 
(sia per quanto riguarda le di-
mensioni, la forma e versione) 
adattandosi alle varie esigenze 
progettuali.

Fully upholstered modular chair 
for conference auditoriums 
available in version with or 
without writing tablet.
Automatic seat flip-up, with 
sides fixed to floor. Each chair 
shares one side.
Featuring sleek lines and excel-
lent comfort, the series can be 
customised (both in size and 
shape) to adapt to the various 
design needs.

Fauteuil modulaire pour 
conférence entièrement tapis-
sé, disponible dans la version 
avec ou sans tablette écritoire.
Assise relevable par contre-
poids avec côtés qui se fixent 
au sol. Chaque fauteuil a un 
côté commun avec le suivant.
Caractérisée par la pureté des 
lignes et son grand confort, la 
série peut être personnalisée 
(tant en ce qui concerne les 
dimensions que la forme) en 
s’adaptant aux différentes 
conditions du projet.

Modularer Konferenzsessel, 
vollständig gepolstert und 
mit oder ohne Schreibplatte 
erhältlich.
Klappbare Sitzfläche mit 
Gegengewicht, Seitenteile 
mit Bodenbefestigung. Bei 
Reihenbildung dient das 
Mittelteil als Armlehne für die 
angrenzenden Sessel.
Die Reihe zeichnet sich durch 
eine schlichte Linienführung 
und hohen Komfort aus und 
kann (in Größe und Form) 
individuell gestaltet werden, 
um sich an verschiedene 
Projektanforderungen 
anzupassen.

4x Mod. AU-002 + Mod. AU-003

DESIGN U.T. SESTA

Auditorium

I EN FR D
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PP Mod. QB-012IM Mod. QB-006

Serie derivata dalle serie 
Q-GO, integrata al posto banco 
per aula universitaria, sale di 
formazione etc., con piano fisso 
o ribaltabile. Seduta, posta su 
trave, dotata di sedile a ribal-
tamento automatico con molle 
di richiamo. Il meccanismo di 
ribaltamento è protetto da una 
carter sotto sedile in Polipro-
pilene.
È disponibile nelle versioni: 
PP, sedile e schienale in Poli-
propilene in 8 colori, più il co-
lore antracite ANG/29 “Green” 
già ignifugo CL2; 
IMPP, sedile tappezzato e schie-
nale in Polipropilene in 8 colori, 
più un colore “Green” CL2; 
IM, sedile e schienale tappezzati; 
W, sedile e schienale in faggio
multistrati.
Piano fisso o ribaltabile, dispo-
nibili in diverse finiture.
Struttura con gambe avente 
piede per fissaggio a terra o su 
appositi binari, sedute poste su
trave.

Série dérivant des séries 
Q-GO, intégrée au pupitre 
d’amphithéâtre universitaire, 
salles de formation etc., avec 
plateau fixe ou rabattable. 
Siège sur poutre, muni d’as-
sise rabattable avec rappel 
automatique par ressorts. Le 
mécanisme de rabattement 
est protégé par un carter 
en Polypropylène situé sous 
l’assise.
Disponible dans les versions: 
PP, assise et dossier en 
Polypropylène en 8 couleurs 
plus l’anthracite ANG/29 
“Green” déjà ignifuge en CL2 ; 
IMPP, assise tapissée et dossier 
en Polypropylène en 8 couleurs 
plus l’anthracite ANG/29 “Gre-
en” déjà ignifuge CL2; 
IM, assise et dossier tapissés; 
W, assise et dossier en multiplis 
de hêtre.
Plateau fixe ou rabattable 
disponible en différentes 
finitions.
Structure avec pieds munis de 
plaque de fixation au sol ou sur 
rails, sièges montés sur poutre. 

Offshoot of the Q-GO series, 
integrated into the bench 
seat for lecture halls, training 
rooms etc., with fixed or tip-up 
top. The beam-mounted chair 
comes with flip-up seat and 
return spring. The return spring 
is protected by a Polypropyle-
ne underseat pan.
Available as follows: 
PP, Polypropylene seat and 
backrest in 8 colours, plus 
“Green” anthracite ANG/29, 
already CL2 class fire-retardant; 
IMPP, upholstered seat and 
Polypropylene backrest in 
8 colours plus the “Green” 
anthracite ANG/29, which is 
already CL2 class; 
IM, upholstered seat and 
backrest; 
W, beech plywood seat and 
backrest.
Fixed or tip-up top, available in 
multiple finishes.
Frame with legs with foot for 
fixing to floor or on tracks, 
beam-mounted seats. 

Weiterentwicklung der 
Serien Q-GO zur Sitzbank für 
Hörsäle, Schulungsräume etc. 
mit integrierter fester oder 
klappbarer Schreibplatte. 
Traversenbank mit Klappsitz, 
der nach Benutzung 
automatisch durch Federkraft 
in die Ruhestellung gebracht 
wird. Der Klappmechanismus 
befindet sich geschützt in einer 
Polypropylenabdeckung unter 
dem Sitz. Erhältlich in folgenden 
Ausführungen: 
PP, Sitz und Rückenlehne aus 
Polypropylen in 8 Farben sowie 
der bereits in KL2 feuerfesten 
Ausführung anthrazit “Green” 
ANG/29; 
IMPP, Sitz gepolstert und Rü-
ckenlehne aus Polypropylen in 8 
Farben sowie der bereits in KL2 
feuerfesten Ausführung anthrazit 
“Green” ANG/29; 
IM, Sitz und Rückenlehne gepol-
stert; 
W, Sitz und Rückenlehne aus 
Buchenschichtholz.
Feste oder klappbare Sch-
reibplatte, erhältlich in verschie-
denen Ausführungen.
Gestell mit Fuß zur Boden- oder 
Schienenbefestigung, auf Traver-
se montierte Sitze. 

DESIGN STUDIO OMEGA
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Serie derivata dalle serie Q-GO, 
per aula universitaria, sale di 
formazione etc., con o senza 
braccioli oppure con scrittoio.
Seduta, posta su trave, dotata 
di sedile a ribaltamento auto-
matico con molle di richiamo. 
Il meccanismo di ribaltamento è 
protetto da una carter sotto
sedile in Polipropilene.
È disponibile nelle versioni:
PP, sedile e schienale in Polipro-
pilene in 8 colori, più il colore
antracite ANG/29 “Green” già
ignifugo CL2;
IMPP, sedile tappezzato e schie-
nale in Polipropilene in 8 colori,
più il colore antracite ANG/29
“Green” già ignifugo CL2; 
IM, sedile e schienale tappezzati; 
W, sedile e schienale in faggio 
multistrati.
Struttura con gambe avente 
piede per fissaggio a terra o su 
appositi binari, sedute poste 
su trave.

Offshoot of the Q-GO series, 
for lecture halls, training rooms 
etc., with or without armrests or 
with writing tablet. The beam-
mounted chair comes with 
flip-up seat and return spring. 
The return spring is protected 
by a dust-proof Polypropylene 
underseat pan.
Available as follows:
PP, Polypropylene seat and 
backrest in 8 colours, plus 
“Green” anthracite ANG/29, 
already CL2 class fire-retardant; 
IMPP, upholstered seat and 
Polypropylene backrest in 
8 colours plus the “Green” 
anthracite ANG/29, which is 
already CL2 class; 
IM, upholstered seat and 
backrest; 
W, beech plywood seat and 
backrest.
Frame with legs with foot for 
fixing to floor or on tracks, 
beam-mounted seats.

Série dérivant des séries Q-GO, 
pour amphithéâtre universitaire, 
salles de formation etc., avec 
ou sans accoudoirs ou avec 
tablette écritoire. Siège sur 
poutre, muni d’assise rabatta-
ble avec rappel automatique 
par ressorts. Le mécanisme de 
rabattement est protégé par 
un carter antipoussière sous 
l’assise en Polypropylène.
Disponible dans les versions:
PP, assise et dossier en 
Polypropylène en 8 couleurs 
plus l’anthracite ANG/29 
“Green” déjà ignifuge en CL2; 
IMPP, assise tapissée et dossier 
en Polypropylène en 8 couleurs 
plus l’anthracite ANG/29 “Gre-
en” déjà ignifuge CL2; 
IM, assise et dossier tapissés; 
W, assise et dossier en multiplis 
de hêtre.
Structure avec pieds munis de 
plaque de fixation au sol ou sur 
rails, sièges montés sur poutre.

Weiterentwicklung der Serien 
Q-GO zur Sitzbank für Hörsäle, 
Schulungsräume etc., mit und 
ohne Armlehnen bzw. mit 
Schreibplatte. Traversenbank mit 
Klappsitz, der nach Benutzung 
automatisch durch Federkraft in 
die Ruhestellung gebracht wird. 
Der Klappmechanismus befindet 
sich staubgeschützt in einer 
Polypropylenabdeckung unter 
dem Sitz.
Erhältlich in folgenden 
Ausführungen:
PP, Sitz und Rückenlehne aus 
Polypropylen in 8 Farben sowie 
der bereits in KL2 feuerfesten 
Ausführung anthrazit “Green” 
ANG/29; 
IMPP, Sitz gepolstert und Rü-
ckenlehne aus Polypropylen in 8 
Farben sowie der bereits in KL2 
feuerfesten Ausführung anthrazit 
“Green” ANG/29; 
IM, Sitz und Rückenlehne ge-
polstert; 
W, Sitz und Rückenlehne aus 
Buchenschichtholz.
Gestell mit Fuß zur Boden- oder 
Schienenbefestigung, auf Traver-
se montierte Sitze.

3x IMPP Mod. TU-024 3x PP Mod. TU-001

 Q-44

Tip-Up
I EN FR D
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3x IM Mod. QX-013 + 2x op. QX-043

Serie per attesa derivata dalla 
serie Q-44 per zone d’attesa, 
con o senza braccioli. Seduta 
posta su trave con piede auto-
portante a “V” rovesciato.
Versioni disponibili:
PP, sedile e schienale in Polipro-
pilene in 8 colori, più il colore
antracite ANG/29 “Green” già
ignifugo CL2;
IMPP, sedile tappezzato e schie-
nale in Polipropilene in 8 colori,
più il colore antracite ANG/29
“Green” già ignifugo CL2; 
IM, sedile e schienale tappezzati; 
W, sedile e schienale in faggio
multistrati.

Offshoot of Q-44 series, for 
waiting rooms, available with or 
without armrests. The chair is 
beam-mounted, with freestan-
ding, inverted “V” leg.
Available versions:
PP, Polypropylene seat and 
backrest in 8 colours, plus 
“Green” anthracite ANG/29, 
already CL2 class fire-retardant; 
IMPP, upholstered seat and 
Polypropylene backrest in 
8 colours plus the “Green” 
anthracite ANG/29, which is 
already CL2 class; 
IM, upholstered seat and 
backrest; 
W, beech plywood seat and 
backrest.

Série pour zones d’attente déri-
vant de la série Q-44, proposée 
avec ou sans accoudoirs. Siège 
placé sur poutre avec pied 
autoporteur en “V” renversé.
Versions disponibles:
PP, assise et dossier en 
Polypropylène en 8 couleurs 
plus l’anthracite ANG/29 
“Green” déjà ignifuge en CL2; 
IMPP, assise tapissée et dossier 
en Polypropylène en 8 couleurs 
plus l’anthracite ANG/29 
“Green” déjà ignifuge CL2; 
IM, assise et dossier tapissés;
W, assise et dossier en multiplis 
de hêtre.

Weiterentwicklung der Reihe 
Q-44 für Wartebereiche, mit 
und ohne Armlehnen erhältlich.
Auf Traverse montierter Sitz 
mit selbsttragendem Fuß in 
umgekehrtem V-Design.
Erhältliche Ausführungen:
PP, Sitz und Rückenlehne aus 
Polypropylen in 8 Farben sowie 
der bereits in KL2 feuerfesten 
Ausführung anthrazit “Green” 
ANG/29; 
IMPP, Sitz gepolstert und 
Rückenlehne aus Polypropylen 
in 8 Farben sowie der bereits 
in KL2 feuerfesten Ausführung 
anthrazit “Green” ANG/29; 
IM, Sitz und Rückenlehne 
gepolstert; 
W, Sitz und Rückenlehne aus 
Buchenschichtholz.

3x IMPP Mod. QX-008 + op. QX-054
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Realizzazioni su progetto | Realizations on project | Réalisations sur projet | Projektbezogene Ausführung
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Serie con sedile e schienale
separati. Seduta modulare su 
trave destinata ad ambienti 
con alta affluenza di pubblico 
(aeroporti, stazioni ferroviarie, 
ospedali, etc.), disponibile con 
o senza braccioli.
La seduta è realizzata in faggio
multistrati (versione W),
proposta di serie con finitura
naturale (F), sbiancata (FB)
oppure completamente
tappezzata (versione IM).

Series with separate seat and 
backrest. Modular, beam-
mounted seat for high-traffic 
environments (airports, 
railway stations, hospitals 
etc.), available with or without 
armrests.
The seat is made from beech 
plywood (W version), available 
with standard natural (F) or 
bleached (FB) finish, with the 
option of upholstered pads 
for seat and backrest, or fully 
upholstered (IM version).

Série avec assise et dossier 
séparés. Siège modulaire sur 
poutre destiné aux espaces 
à forte affluence (aéroports, 
gares ferroviaires, hôpitaux, 
etc.), disponible avec ou sans 
accoudoirs.
Le siège est réalisé en multiplis 
de hêtre (version W), proposé 
dans la finition standard 
naturelle (F) ou blanchie (FB), 
et peut être complété par des 
placets tapissés pour l’assise et 
le dossier, ou être entièrement 
tapissé (version IM).

Reihe mit vom Sitz getrennter 
Rückenlehne, Auf Traverse 
montierter modularer Sitz für 
Bereiche mit hohem Besu-
cheraufkommen (Flughäfen, 
Bahnhöfe, Krankenhäuser 
usw.), mit und ohne Armlehnen 
erhältlich.
Die Sitzfläche aus Buchen-
schichtholz (Version W) 
wird serienmäßig in Natur-
Ausführung (F) oder gebleicht 
(FB) geliefert, mit der Mögli-
chkeit zur Polsteraufdoppelung 
für Sitzfläche und Rückenlehne 
oder vollständigen Polsterung 
(Version IM).

3x W Mod. LI-006 
+ 3x op. LI-012 + op. LI-016 + op. LI-015

3x IM Mod. LI-008 
+ op. LI-015

DESIGN STUDIO OMEGA
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Seduta modulare, realizzata 
da stampo in schiumato 
Poliuretanico ignifugo in CL1, 
con inserti in acciaio.
Programma destinato alle zone 
d’attesa, in ambienti ad alta 
affluenza di pubblico.
I moduli imbottiti sono aggre-
gabili e posizionabili diritti, 
raggiati concavi o convessi, 
integrabili a panca o tavolino, 
grazie all’elemento di aggrega-
zione che è la gamba interme-
dia; la gamba esterna invece, 
con o senza braccioli, permette 
il completamento di un divano 
multiplo o singolo.

Modular seat made from CL1 
class fire-retardant moulded 
Polyurethane foam, with steel 
inserts.
Programme intended for 
waiting rooms in high-traffic 
environments.
The padded modules can be 
linked and placed in a straight, 
concave or convex radius posi-
tion. They can be matched with 
a bench or occasional table, 
thanks to the linking element 
(the intermediate leg); on the 
other hand, the outer leg, with 
or without armrests, can be 
used to complete a multiple 
or single sofa or a standalone 
occasional table.

Siège modulaire, réalisé par 
moulage de mousse polyuré-
thane ignifuge en CL1, avec 
inserts en acier.
Programme destiné aux zones 
d’attente, dans des espaces de 
grande affluence.
Les modules rembourrés sont 
assemblés et positionnés aussi 
bien droits que concaves ou 
convexes, et peuvent être 
complétés par des banquettes 
ou des petites tables grâce à 
l’élément d’assemblage qui est 
le pied intermédiaire; le pied 
extérieur, avec ou sans accou-
doirs, permet quant à lui de 
compléter un canapé multiple 
ou individuel ou une petite 
table indépendante.

Modularer Sitz, hergestellt aus 
formgespritztem PU-Schaum, 
feuerfest KL1, mit innerer 
Stahlkonstruktion.
Programm für 
Wartebereiche mit hohem 
Besucheraufkommen.
Die gepolsterten Module 
können verkettet und sowohl 
gerade als auch bogenförmig 
aufgestellt werden. Sie lassen 
sich mithilfe des mittleren 
Beingestells, das gleichzeitig 
auch Verkettungselement ist, 
mit Bank und Tisch ergänzen, 
während das äußere, mit oder 
ohne Armlehne, als Abschluss 
einer Sitzgruppe bzw. eines 
Einzelsofas oder Tisches dient.

Mod. MU-006 + 2x op. MU-132 Mod. MU-002 Mod. MU-016 Mod. MU-106 + x2 op- MU-111

DESIGN STUDIO OMEGA
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PP Sedile/schienale polipropilene
 Polypropylene seat/backrest
 Assise/Dossier polypropylène
 Sitz/Rückenlehne Polypropylen

IMPP Sedile tappezzato / Schienale polipropilene
 Upholstered seat / Polypropylene backrest
 Assise tapissée / Dossier polypropylène
 Sitz gepolstert / Rückenlehne Polypropylen

IM Sedile/Schienale tappezzati
 Upholstered seat/backrest
 Assise/dossier tapissés
 Sitz und Rückenlehne gepolstert

RETE Sedile tappezzato / Schienale in rete
 Upholstered seat / Mesh backrest
 Assise tapissée / Dossier en résille
 Sitz gepolstert / Rückenlehne mit Netzbespannung

AIR Sedile tappezzato / Schienale membrana tappezzata
 Upholstered seat / Upholstered membrane backrest
 Assise tapissée / Dossier membrane tapissée
 Sitz gepolstert / Rückenlehne mit gepolsterter Membran

W Legno faggio
 Beech wood
 Bois de hêtre
 Buchenholz

WIM Retro legno faggio / Fronte tappezzato
 Beech wood back / Upholstered front
 As arrière bois de hêtre / Devant tapissé
 Rückseite Buchenholz / Vorderseite gepolstert

Sono disponibili, su richiesta, le schede tecniche con informazioni specifiche di ogni prodotto.
Technical specifications with information about each product are available on request.
A la demande, les fiches techniques contenant toutes les informations sur les produits sont à votre disposition.
Auf Anfrage sind die Datenblätter mit detaillierten Informationen zu jedem einzelnen Produkt erhältlich.

LEGENDA | KEY | LEGENDE | LEGENDE
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N CR VA BI10 AN/29

GI/32

BL/14

RO/13

RS/07

VE/21

GR/12

SL/22

FINITURE STANDARD | STANDARD FINISHES | 
FINITIONS STANDARD | STANDARD-AUSFÜHRUNGEN

Disponibili per tutte le strutture in abbinamento a tutti i colori delle scocche
Available for all frames to match all the colours of the shells
Disponibles pour toutes les structures assorties à toutes les couleurs des coques
Erhältlich für alle Gestelle in Kombination mit allen Sitzschalenfarben.

STRUTTURA  |  FRAME  |  STRUCTURE  |  GESTELL 

FINITURE COLOR | COLOR FINISHES | 
FINITIONS COLOR | COLOR-AUSFÜHRUNGEN

Disponibili solo per 
Available only for 
Disponibles uniquement pour 
Erhältlich nur für

Finiture e Materiali
Strutture metalliche realizzate con profilati d’acciaio 
di diverse sezioni, misure e finiture. Finiture stan-
dard: nera, grigio alluminio, cromata, bianca oppu-
re in versione COLOR in abbinamento alle plastiche.
Disponibile anche versione 4 gambe di legno mas-
sello di faggio in colore naturale o tinto colore nero.
Optional e Varianti
Pannello fisso tappezzato per sedile e schienale, op-
pure pannello frontale fisso tappezzato da applicare 
all’origine per la versione in Polipropilene.
Scrittoio amovibile destro o sinistro (anche versione 
XL) applicabile anche successivamente a sedie con 
base Skid e a 4 gambe. Disponibilità di aggancio a 
scomparsa e barra spaziatrice. Soluzioni di carrelli 
per il trasporto o lo stazionamento delle sedie (sino 
a 35 sedie con base skid PP) oppure contenitori su 
ruote per lo stoccaggio degli scrittoi.

Finishes and Materials 
Metal frames made from structural steel of different 
cross-sections, sizes and finishes. Standard finishes: 
black, aluminium grey, chrome, white or in the CO-
LOR version, to match the plastic parts. Also availa-
ble in the 4-leg version in solid beech wood, natural 
colour or black coating.
Options and Variants
Fixed upholstered pad for seat and backrest, or 
factory-mounted fixed upholstered front pad for 
the Polypropylene version.
Removable writing tablet (left or right) - also availa-
ble in XL - which can also be retrofitted to chairs with 
Skid base and 4-leg chairs. Availability of concealed 
ganging device and row spacer. Trolleys for moving 
or stacking chairs (up to 35 chairs with PP skid base) 
or units on castors to store writing tablets.

Finitions et Matériaux 
Structures métalliques réalisées en tubes d’acier 
de différentes sections, dimensions et finitions. Fi-
nitions standard: noire, gris aluminium, chromée, 
blanche ou version COLOR assortie aux parties en 
plastique. Disponible également dans la version 4 
pieds en hêtre massif naturel ou teinté noir.
Options et Variantes
Placet fixe tapissé pour assise et dossier, ou panne-
au fixe tapissé à appliquer sur le devant à l’origine 
pour la version en Polypropylène.
Tablette écritoire amovible droite ou gauche (di-
sponible également dans la version XL) applicable 
également dans un second temps aux chaises avec 
piètement luge et 4 pieds. Disponibilité d’accroche 
escamotable et de barre inter-rangée. Solutions de 
chariots pour le transport ou le stockage des chai-
ses (jusqu’à 35 chaises avec piètement luge PP) 
ou conteneurs sur roulettes pour le stockage des 
tablettes écritoires.

Ausführungen und Materialien 
Metallgestelle aus Stahlprofilen mit verschiedenen 
Querschnitten, Abmessungen und Oberfläche-
nausführungen. Standardausführungen: schwarz, 
aluminiumgrau, verchromt, weiß oder in der 
Ausführung COLOR passend zu den Kunststoff-
teilen. Auch als Vierfußmodell aus massivem Bu-
chenholz in den Ausführungen natur oder schwarz 
erhältlich.
Optionen und Varianten
Polsteraufdoppelung für Sitzfläche und Rü-
ckenlehne oder Vorderseite Rückenlehne für die 
Polypropylenausführung (werkseitig anzubringen). 
Abnehmbare Schreibplatte rechts oder links (auch 
in XL-Ausführung), ebenso nachträglich an Stühlen 
mit Kufen- und Vierfußgestell montierbar.
Ausklappbarer Reihenverbinder sowie Distanzprofil. 
Wagen für Transport und Aufbewahrung der Stühle 
(bis zu 35 Stück mit Kufengestell PP) oder Kisten auf 
Rollen für die Lagerung der Schreibplatten.

PP | IM

Q3

design Studio Omega

Q3 SKID
Q3 02

Conforme alla norma UNI EN 16139 livello 1
Conforms the EN 16139 1st level standards 
Conforme aux normes EN 16139 1° niveau
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN EN 16139 Stufe 1

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
1/IM =

TESTS ANSI/BIFMA X5.1/2017Q3 01

BL/14 CM/71

SCOCCA, CARTER, POGGIABRACCIA  |  SHELL, UNDERSEAT PAD, ARM PADS  |  COQUE, CARTER, APPUI-BRAS  |  SITZSCHALE, UNTERSCHALE, ARMAUFLAGE

GR/19 AN/29 GR/12 RS/07VE/21 SL/22NE/09 GI/32 RO/13

CL1 CL1 CL1 

      COLORI POLIPROPILENE | POLYPROPYLENE COLOURS | COULEURS POLYPROPYLENE | POLYPROPYLEN-FARBEN

ANG/29

CL2

Polipropilene riciclato al 50%.
50% recycled Polypropylene.
Polypropylène recyclé au 50% .
Zu 50% recyceltes Polypropylen.

“GREEN”

CL1 / CL2 (IT): Si intende versione ignifuga disponibile a stock.  
 Fire retardant version available in stock. 
 C’est la version ignifuge disponible en stock. 
 Feuerfeste Version ab Lager erhältlich. 

W WN

GAMBE LEGNO | BEECHWOOD LEGS |
PIETEMENT BOIS | HOLZBEINE
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closed / in use

PP PP
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closed / in use
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CAMPUS4GIR ALU 5GIR

PP
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n. 15 n. 5 n. 15 n. 25 n. 35
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Finiture e Materiali
Strutture metalliche realizzate con profilati d’ac-
ciaio di diverse sezioni, misure e finiture. Finiture 
standard: nera, grigio alluminio, cromata, bianca 
oppure in versione COLOR in abbin amento ai 
legni e alle plastiche. Struttura disponibile anche 
con 4 gambe di legno massello di faggio in fini-
tura naturale o tinto colore nero (non impilabile).
Optional e Varianti
Pannello fisso tappezzato per sedile e schienale, 
oppure pannello frontale fisso tappezzato da 
applicare all’origine per la versione in faggio a 
vista. Scrittoio amovibile destro o sinistro (anche 
versione XL) applicabile anche successivamente 
a sedie con base Skid e a 4 gambe. Disponibilità 
di aggancio a scomparsa e barra spaziatrice. Solu-
zioni di carrelli per il trasporto o lo stazionamento 
delle sedie oppure contenitori su ruote per lo stoc-
caggio degli scrittoi.

Finishes and Materials 
Metal frames made from structural steel of diffe-
rent cross-sections, sizes and finishes. Standard 
finishes: black, aluminium grey, chrome, white 
or in the COLOR version, to match the wood and 
plastic parts. Frame also available in the 4-leg ver-
sion in solid beech wood, natural finish or black 
coating (not stackable).
Options and Variants
Fixed upholstered pad for seat and backrest, or 
factory-mounted fixed upholstered front pad for 
the exposed beech version. Removable writing 
tablet (left or right) - also available in XL - which 
can also be retrofitted to chairs with Skid base and 
4-leg chairs. Availability of concealed ganging de-
vice and row spacer. Trolleys for moving or stacking 
chairs or units on castors to store writing tablets.

Finitions et Matériaux
Structures métalliques réalisées en tubes d’acier 
de différentes sections, dimensions et finitions. Fi-
nitions standard: noire, gris aluminium, chromée, 
blanche ou version COLOR assortie aux bois et aux 
parties en plastique. Disponible également dans la 
version 4 pieds en hêtre massif naturel ou teinté 
noir (non empilable).
Options et Variantes
Placet fixe tapissé pour assise et dossier, ou panne-
au fixe tapissé à appliquer sur le devant à l’origine 
pour la version en hêtre apparent. Tablette écritoire 
amovible droite ou gauche (disponible également 
dans la version XL) applicable également dans un 
second temps aux chaises avec piètement luge et 
4 pieds. Disponibilité d’accroche escamotable et 
de barre inter-rangée. Solutions de chariots pour 
le transport ou le stockage des chaises ou conte-
neurs sur roulettes pour le stockage des tablettes 
écritoires.

Ausführungen und Materialien
Metallgestelle aus Stahlprofilen mit verschie-
denen Querschnitten, Abmessungen und Ober-
flächenausführungen. Standardausführungen: 
schwarz, aluminiumgrau, verchromt, weiß oder in 
der Ausführung COLOR passend zu den Holz- und 
Kunststoffteilen. Auch als Vierfußmodell aus mas-
sivem Buchenholz in den Ausführungen natur 
oder schwarz erhältlich (nicht stapelbar).
Optionen und Varianten
Polsteraufdoppelung für Sitzfläche und Rü-
ckenlehne oder Vorderseite Rückenlehne für 
die Sicht-Buchenholzausführung (werkseitig 
anzubringen) Abnehmbare Schreibplatte rechts 
oder links (auch in XL-Ausführung), ebenso 
nachträglich an Stühlen mit Kufen- und Vier-
fußgestell montierbar. Ausklappbarer Reihenver-
binder sowie Distanzprofil. Wagen für Transport 
und Aufbewahrung der Stühle oder Kisten auf 
Rollen für die Lagerung der Schreibplatten.

W | IM

Q2

F FB

FF: Trattamento ignifugo in Classe 1.
 Class 1 fire retardant treatment. 
 Traitement ignifuge Classe 1.
 Feuerfeste Ausführung Klasse 1.

FINITURE STANDARD | STANDARD FINISHES | 
FINITIONS STANDARD | STANDARD-AUSFÜHRUNGEN

FINITURE COLOR | COLOR FINISHES | 
FINITIONS COLOR | COLOR-AUSFÜHRUNGEN

W09 W14 W12 W10 W32 W13 W21

SCOCCA FAGGIO | BEECHWOOD SHELL | COQUE HETRE | SITZSCHALE AUS BUCHENHOLZ

Q2/02
Q2/SKID/02
Q2 panca

Conforme alla norma UNI EN 16139 livello 1
Conforms the EN 16139 1st level standards 
Conforme aux normes EN 16139 1° niveau
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN EN 16139 Stufe 1

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
1/IM =

design Studio Omega

N CR VA BI10

FINITURE STANDARD | STANDARD FINISHES | 
FINITIONS STANDARD | STANDARD-AUSFÜHRUNGEN

Disponibili per tutte le strutture in abbinamento a tutti i colori delle scocche
Available for all frames to match all the colours of the shells
Disponibles pour toutes les structures assorties à toutes les couleurs des coques
Erhältlich für alle Gestelle in Kombination mit allen Sitzschalenfarben.

STRUTTURA  |  FRAME  |  STRUCTURE  |  GESTELL 

AN/29 BL/14 GR/12

FINITURE COLOR | COLOR FINISHES | 
FINITIONS COLOR | COLOR-AUSFÜHRUNGEN

Disponibili solo per 
Available only for 
Disponibles uniquement pour 
Erhältlich nur für

GI/32 RO/13 VE/21

W WN

GAMBE LEGNO | BEECHWOOD LEGS |
PIETEMENT BOIS | HOLZBEINE
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XL RETE | XL AIR

Finiture e Materiali
Strutture metalliche realizzate con profilati d’accia-
io di prevalenza ø 22-25 mm di diverse tipologie 
in base alle destinazioni d’uso. Finiture standard 
nera, grigio alluminio, cromata e bianca.
Optional e Varianti
Versioni dotate di scrittoio fisso destro o sinistro.
Disponibilità di aggancio a scomparsa e di barra
spaziatrice per sedie a 4 gambe.

Finishes and Materials 
Metal frames made from structural steel (mainly 
ø 22-25 mm); different types, depending on in-
tended use. Standard finishes: black, aluminium 
grey, chrome, and white.
Options and Variants
Versions fitted with fixed writing tablet (left or 
right). Availability of ganging device and row spa-
cer for 4-leg chairs.

Finitions et Matériaux
Structures métalliques réalisées en tubes d’acier 
principalement de section ø 22-25 mm, avec 
différentes typologies selon l’usage. Finition stan-
dard: noire, gris aluminium, chromée et blanche.
Options et Variantes
Versions équipées de tablette écritoire droite ou 
gauche. Disponibilité d’accroche escamotable et 
de barre inter-rangée pour les chaises à 4 pieds.

Ausführungen und Materialien
Metallgestelle aus Stahlprofilen ø vorwiegend 
22-25 mm, in verschiedenen Arten je nach 
Verwendung. Standardausführungen schwarz, 
aluminiumgrau, verchromt und weiß.
Optionen und Varianten
Mit fester Schreibplatte rechts oder links erhält-
lich. Ausklappbarer Reihenverbinder sowie Di-
stanzprofil für Vierfußgestell.

Q-44 XL

N06 N16 N01 N11 N13 N14

COLORI RETE | MESH COLOURS | COULEURS RÉSILLE | FARBEN NETZBESPANNUNG
(100% PES 330 gr/m2)

N12

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
AIR =

Rivestimento KING-LEDER e rete nera N01
KING-LEDER coverings and black colour mesh N01
Revêtement KING-LEDER et résille noire N01
Bezug KING-LEDER und schwarze Netzbespannung N01

RETE =

Q-44 XL 02 Conforme alla norma UNI EN 16139 1° livello
Conforms the EN 16139 1st level standards
Conforme aux normes EN 16139 1° niveau
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN EN 
16139 Stufe 1

Membrana composta da:a. rete “tipo N”, b. materassino di gomma poliuretanica (spessore 5 mm, densità 20 Kg/m³), c. rivestimento cucito assieme a “a” e “b”.
Membrane formed of: a. “N-type” mesh, b. Polyurethane foam pad (thickness: 5 mm, density: 20 Kg/m³), c. covering sewn onto “a” and “b”.
Membrane composée de: a. résille de “type N”, b. couche de mousse de Polyuréthane (épaisseur 5 mm, densité 20 Kg/m³), c. revêtement cousu avec “a” et “b”.
Membran bestehend aus: a. Netzbespannung “Typ N”, b. PU-Schaumstoff-Einlage (Stärke 5 mm, Dichte 20 kg/m³), c. mit “a” und “b” kaschiertem Bezug.

c. 

c. 

a. 

b.

SCHIENALE AIR | AIR BACKREST | DOSSIER AIR | RÜCKENLEHNE AIR

FINITURE STRUTTURA | FRAME FINISHING | 
FINITION STRUCTURE | GESTELLAUSFÜHRUNG

N CR VA BI10

      COLORI POLIPROPILENE E NYLON | POLYPROPYLENE AND NYLON COLOURS | COULEURS DU POLYPROPYLÈNE ET DU NYLON |  
 POLYPROPYLEN- UND NYLONFARBEN

CM/71 GR/19 NE/09

Colori disponibili per supporti schienale e braccioli. Se non specificato, le parti in plastica saranno fornite in colore nero.
Colours available for backrest supports and arms. If not specifed, plastic parts will be supplied in black colour.
Couleurs disponibles pour supports du dossier et accoudoirs. Si la couleur des parties en plastique n’est pas indiquée, elles sont fournies de couleur noire.
Farben erhältlich für Rücken- und Armlehnenstützen. Soweit nicht angegeben, werden die Kunststoffteile in der Farbe schwarz geliefert.

66÷78

44÷59

AIR

66÷78

44÷59

RETE

Q-44/TP Q-44/TP

66÷78

44÷59

66÷78

44÷59

n.4 n.5 n. 5 n. 6/8

66÷78

44÷59

design Studio Omega

TP XLTP
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PP | IMPP | IM

Finiture e Materiali
Strutture metalliche realizzate con profilati d’accia-
io di prevalenza ø 22-25 mm di diverse tipologie 
in base alle destinazioni d’uso. Finiture standard 
nera, grigio alluminio, cromata e bianca.
Optional e Varianti
Versioni dotate di scrittoio fisso destro o sinistro. 
Disponibilità di aggancio a scomparsa e di barra 
spaziatrice per sedie a 4 gambe.

Finishes and Materials 
Metal frames made from structural steel (mainly 
ø 22-25 mm); different types, depending on in-
tended use. Standard finishes: black, aluminium 
grey, chrome, and white.
Options and Variants
Versions fitted with fixed writing tablet (left or 
right). Availability of ganging device and row spa-
cer for 4-leg chairs.

Finitions et Matériaux
Structures métalliques réalisées en tubes d’acier 
principalement de section ø 22-25 mm, avec 
différentes typologies selon l’usage. Finition stan-
dard : noire, gris aluminium, chromée et blanche.
Options et Variantes
Versions équipées de tablette écritoire droite ou 
gauche. Disponibilité d’accroche escamotable et 
de barre inter-rangée pour les chaises à 4 pieds.

Ausführungen und Materialien
Metallgestelle aus Stahlprofilen ø vorwiegend 
22-25 mm, in verschiedenen Arten je nach 
Verwendung. Standardausführungen schwarz, 
aluminiumgrau, verchromt und weiß.
Optionen und Varianten
Mit fester Schreibplatte rechts oder links erhält-
lich. Ausklappbarer Reihenverbinder sowie Di-
stanzprofil für Vierfußgestell.

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
1/IM =

Rivestimento KING-LEDER e rete nera N01
KING-LEDER coverings and black colour mesh N01
Revêtement KING-LEDER et résille noire N01
Bezug KING-LEDER und schwarze Netzbespannung N01

RETE =

Q-44 02 Conforme alla norma UNI EN 16139 1° livello
Conforms the EN 16139 1st level standards
Conforme aux normes EN 16139 1° niveau
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN EN 
16139 Stufe 1

Q-44

FINITURE STRUTTURA | FRAME FINISHING | 
FINITION STRUCTURE | GESTELLAUSFÜHRUNG

N CR VA BI10

CM/71 BL/47 GR/19LI/04 RO/32AR/75

CL1

NE/09

CL1

AZ/52

      COLORI POLIPROPILENE PER VERSIONI PP E IMPP | POLYPROPYLENE COLOURS FOR PP AND IMPP VERSIONS | COULEURS POLYPROPYLENE POUR 
 VERSIONS PP ET IMPP | POLYPROPYLENFARBEN FÜR VERSIONEN PP UND IMPP

Colori disponibili per sedile, schienale, supporti schienale e braccioli.
Colours available for Polypropylene seat, backrest and arms, and Nylon backrest supports.
Couleurs disponibles pour assise, dossier, supports de dossier et accoudoirs. 
Farben erhältlich für Sitz, Rückenlehne, Rücken- und Armlehnenstützen. 

ANG/29

CL2

Polipropilene riciclato al 50%.
50% recycled Polypropylene.
Polypropylène recyclé au 50% .
Zu 50% recyceltes Polypropylen.

“GREEN”

      COLORI POLIPROPILENE PER VERSIONE IM, W E WIM | POLYPROPYLENE COLOURS FOR IM, W AND WIM VERSIONS | COULEURS POLYPROPYLENE  
 POUR VERSIONS IM, W ET WIM | POLYPROPYLENFARBEN FÜR VERSIONEN IM, W UND WIM

CM/71 GR/19 NE/09 

Colori disponibili per sedile, schienale, supporti schienale e braccioli. Se non specificato, per la versione IM, le parti in plastica saranno fornite in colore nero NE/09.
Colours available for Polypropylene seat, backrest and arms, and Nylon backrest supports. If not specified IM version will be delivered with black NE/09 plastic colour.
Couleurs disponibles pour assise, dossier, supports de dossier et accoudoirs. Si la couleur n’est pas indiquée, le version IM seront fournis avec parties plastiques de couleur noire NE/09.
Farben erhältlich für Sitz, Rückenlehne, Rücken- und Armlehnenstützen. Soweit nicht angegeben, werden die Ausführungen IM mit schwarzen Kunststoffteilen NE/09 geliefert.

n.5 n. 5

67÷82
44÷59 44÷59

66÷78

PP IMPP IM n. 6/8

67÷82
44÷59 44÷59

66÷78

design Studio Omega

CL1 / CL2 (IT): Si intende versione ignifuga disponibile a stock.  
 Fire retardant version available in stock. 
 C’est la version ignifuge disponible en stock. 
 Feuerfeste Version ab Lager erhältlich.

TP XLTP
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CM/71 GR/19 NE/09

XL RETE | XL AIR

Finiture e Materiali
Strutture metalliche realizzate con profilati d’accia-
io di prevalenza ø 25 mm con struttura a 4 gambe
dotate di ruote o piedini. Finiture standard: nera, 
grigio alluminio, cromata e bianca.
Optional e Varianti
Sedie dotate di scrittoio destro o sinistro, sia in 
versione Europa EU (parcheggiabile e impilabile,
con portata 15 Kg) che in versione USA (solo par-
cheggiabile, con portata 68 Kg). Disponibilità di 
sistema di aggancio e barra spaziatrice.

Finishes and Materials 
Metal frames made from structural steel (mainly 
ø 25 mm); 4-leg base fitted with castors or glides. 
Standard finishes: black, aluminium grey, chro-
me, and white.
Options and Variants
Chairs fitted with writing tablet (left or right), both 
in EU version (nesting and stacking capability, 
15-kg load capacity) and USA version (nesting 
capability only, 68-kg load capacity). Availability 
of ganging device and row spacer.

Q-GO XL

N06 N16 N01 N11 N13 N14

COLORI RETE | MESH COLOURS | COULEURS RÉSILLE | FARBEN NETZBESPANNUNG
(100% PES 330 gr/m2)

N12

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
AIR =

Rivestimento KING-LEDER e rete nera N01
KING-LEDER coverings and black colour mesh N01
Revêtement KING-LEDER et résille noire N01
Bezug KING-LEDER und schwarze Netzbespannung N01

RETE =

Q-GO XL 06 Conforme alla norma UNI EN 16139 1° livello
Conforms the EN 16139 1st level standards
Conforme aux normes EN 16139 1° niveau
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN EN 
16139 Stufe 1

design Studio Omega

AIR TP/EU

RETE TP/US

Colori disponibili per cornice schienale, placche in plastica dello schienale e braccioli. Se non specificato, le parti in plastica saranno fornite in colore nero.
Colours available for backrest, backrest plastic plates and arms. If not specifed, plastic parts will be supplied in black colour.
Couleurs disponibles pour le cadre du dossier, plaques en plastique du dossier et accoudoirs. Si la couleur des parties en plastique n’est pas indiquée, elles sont fournies de couleur noire.
Farben erhältlich für Rückenlehnenrahmen, Kunststoffplaketten an der Rückenlehne und Armlehnen. Soweit nicht angegeben, werden die Kunststoffteile in der Farbe schwarz geliefert.

      COLORI POLIPROPILENE E NYLON | POLYPROPYLENE AND NYLON COLOURS | COULEURS DU POLYPROPYLÈNE ET DU NYLON | 
POLYPROPYLEN-UND NYLONFARBEN

n.8 n.8 n. 5 n. 6/8

FINITURE STRUTTURA | FRAME FINISHING | 
FINITION STRUCTURE | GESTELLAUSFÜHRUNG

N CR VA BI10

Membrana composta da:a. rete “tipo N”, b. materassino di gomma poliuretanica (spessore 5 mm, densità 20 Kg/m³), c. rivestimento cucito assieme a “a” e “b”.
Membrane formed of: a. “N-type” mesh, b. Polyurethane foam pad (thickness: 5 mm, density: 20 Kg/m³), c. covering sewn onto “a” and “b”.
Membrane composée de: a. résille de “type N”, b. couche de mousse de Polyuréthane (épaisseur 5 mm, densité 20 Kg/m³), c. revêtement cousu avec “a” et “b”.
Membran bestehend aus: a. Netzbespannung “Typ N”, b. PU-Schaumstoff-Einlage (Stärke 5 mm, Dichte 20 kg/m³), c. mit “a” und “b” kaschiertem Bezug.

c. 

c. 

a. 

b.

SCHIENALE AIR | AIR BACKREST | DOSSIER AIR | RÜCKENLEHNE AIR

TP/USA

TP/EU

Finitions et Matériaux
Structures métalliques réalisées en tubes d’acier 
principalement de section ø 25 mm, à 4 pieds mu-
nis de roulettes ou de patins. Finitions standard: 
noire, gris aluminium, chromée et blanche.
Options et Variantes
Chaises équipées de tablette écritoire droite ou 
gauche, dans la version Europe EU (empilable 
horizontalement et verticalement, avec capacité 
de charge 15 kg) ou dans la version États-Unis US 
(empilable uniquement horizontalement, avec ca-
pacité de charge 68 kg). Disponibilité de système 
d’accrochage et de barre inter-rangée.

Ausführungen und Materialien
Metallgestelle aus Stahlprofilen vorwiegend ø 25 
mm, als Vierfuß mit Rädern oder Gleitern. Stan-
dardausführungen: schwarz, aluminiumgrau, ver-
chromt und weiß.
Optionen und Varianten
Stühle mit Schreibplatte rechts oder links, sowohl 
in der Ausführung Europa EU (park- und stapelbar, 
Belastbarkeit 15 kg) als auch USA (nur parkbar, Be-
lastbarkeit 68 kg). Ausklappbarer Reihenverbinder 
sowie Distanzprofil.

Colori disponibili per supporti schienale e braccioli. Se non specificato, le parti in plastica saranno fornite in colore nero.
Colours available for backrest supports and arms. If not specifed, plastic parts will be supplied in black colour.
Couleurs disponibles pour supports du dossier et accoudoirs. Si la couleur des parties en plastique n’est pas indiquée, elles sont fournies de couleur noire.
Farben erhältlich für Rücken- und Armlehnenstützen. Soweit nicht angegeben, werden die Kunststoffteile in der Farbe schwarz geliefert.
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CM/71 BL/47 GR/19LI/04 RO/32AR/75

CL1

NE/09

CL1

AZ/52

PP | IMPP | IM | WIM | W

Finiture e Materiali
Strutture metalliche realizzate con profilati d’accia-
io di prevalenza ø 25 mm con struttura a 4 gambe 
dotate di ruote o piedini. Finiture standard: nera, 
grigio alluminio, cromata e bianca.
Optional e Varianti
Sedie dotate di scrittoio destro o sinistro, sia in 
versione Europa EU (parcheggiabile e impilabile, 
con portata 15 Kg) che in versione USA (solo par-
cheggiabile, con portata 68 Kg). Disponibilità di 
sistema di aggancio e barra spaziatrice.

Finishes and Materials
Strutture metalliche realizzate con profilati d’accia-
Metal frames made from structural steel (mainly ø 
25 mm); 4-leg base fitted with castors or glides. 
Standard finishes: black, aluminium grey, chrome, 
and white.
Options and Variants
Chairs fitted with writing tablet (left or right), both 
in EU version (nesting and stacking capability, 
15-kg load capacity) and USA version (nesting ca-
pability only, 68-kg load capacity). Availability of 
ganging device and row spacer.

Finitions et Matériaux
Structures métalliques réalisées en tubes d’acier 
principalement de section ø 25 mm, à 4 pieds mu-
nis de roulettes ou de patins. Finitions standard: 
noire, gris aluminium, chromée et blanche.
Options et Variantes
Chaises équipées de tablette écritoire droite ou 
gauche, dans la version Europe EU (empilable 
horizontalement et verticalement, avec capacité 
de charge 15 kg) ou dans la version États-Unis US 
(empilable uniquement horizontalement, avec ca-
pacité de charge 68 kg). Disponibilité de système 
d’accrochage et de barre inter-rangée.

Ausführungen und Materialien
Metallgestelle aus Stahlprofilen vorwiegend ø 
25 mm, als Vierfuß mit Rädern oder Gleitern. 
Standardausführungen: schwarz, aluminiumgrau, 
verchromt und weiß.
Optionen und Varianten
Stühle mit Schreibplatte rechts oder links, sowohl 
in der Ausführung Europa EU (park- und stapelbar, 
Belastbarkeit 15 kg) als auch USA (nur parkbar, Be-
lastbarkeit 68 kg). Ausklappbarer Reihenverbinder 
sowie Distanzprofil.

Q-GO

TP/EU

design Studio Omega

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
1/IM =Q-GO Test UNI EN 13761

Tests EN 13761 standards
Tests normes EN 13761
Prüfung nach DIN EN 13761

FINITURE STRUTTURA | FRAME FINISHING | 
FINITION STRUCTURE | GESTELLAUSFÜHRUNG

N CR VA BI10 F FB

FINITURE FAGGIO PER WIM E W | WOOD FINISHINGS FOR WIM AND W | FINITIONS 
COQUE HETRE POUR WIM ET W | BUCHENHOLZAUSFÜHRUNGEN FÜR WIM UND W

      COLORI POLIPROPILENE PER VERSIONI PP E IMPP | POLYPROPYLENE COLOURS FOR PP AND IMPP VERSIONS | COULEURS DU POLYPROPYLÈNE  
 POUR VERSIONS PP ET IMPP | POLYPROPYLENFARBEN FÜR VERSIONEN PP UND IMPP

Colori disponibili per sedile, schienale, placche in plastica dello schienale e braccioli.
Colours available for Polypropylene seat, backrest, backrest plastic plates and arms.
Couleurs disponibles pour assise, dossier, plaques en plastique du dossier et accoudoirs. 
Farben erhältlich für Sitz, Rückenlehne, Kunststoffplaketten an der Rückenlehne und Armlehnen. 

      COLORI POLIPROPILENE PER VERSIONI IM, W E WIM | POLYPROPYLENE COLOURS FOR IM, W AND WIM VERSIONS | COULEURS POLYPROPYLENE
 POUR VERSIONS IM, W ET WIM | POLYPROPYLENFARBEN FÜR VERSIONEN IM, W UND WIM

CM/71 GR/19 NE/09

Colori disponibili per placche in plastica dello schienale e braccioli. Se non specificato, per la versione IM, le parti in plastica saranno fornite in colore nero NE/09.
Colours available for Polypropylene backrest plastic plates and arms. If not specified IM version will be delivered with black NE/09 plastic colour.
Couleurs disponibles pour plaques en plastique du dossier et accoudoirs. Si la couleur n’est pas indiquée, le version IM seront fournis avec parties plastiques de couleur noire NE/09.
Farben erhältlich für Kunststoffplaketten an der Rückenlehne und Armlehnen. Soweit nicht angegeben, werden die Ausführungen IM mit schwarzen Kunststoffteilen NE/09 geliefert.

FF: Trattamento ignifugo in Classe 1.
 Class 1 fire retardant treatment. 
 Traitement ignifuge Classe 1.
 Feuerfeste Ausführung Klasse 1.

ANG/29

CL2

Polipropilene riciclato al 50%.
50% recycled Polypropylene.
Polypropylène recyclé au 50% .
Zu 50% recyceltes Polypropylen.

“GREEN”

CL1 / CL2 (IT): Si intende versione ignifuga disponibile a stock.  
 Fire retardant version available in stock. 
 C’est la version ignifuge disponible en stock. 
 Feuerfeste Version ab Lager erhältlich.

TP/USA

TP/EU

n. 5 n. 6/8n.5

TP/US
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design Studio Omega

Q–EASY XL

XL RETE | XL AIR

Finiture e Materiali
Strutture metalliche a slitta realizzate con profilati
d’acciaio Asform ad alta resistenza di prevalenza 
ø 25 mm di diverse tipologie a seconda delle 
destinazioni d’uso. Finiture standard: nera, grigio 
alluminio, cromata, bianca.
Optional e Varianti
Disponibili braccioli tappezzati.

Finishes and Materials
Metal sled frames made from high strength 
Asform structural steel (mainly ø 25 mm); diffe-
rent types, depending on intended use. Standard 
finishes: black, aluminium grey, chrome, white.
Options and Variants
Available with upholstered arm pads.

n.5
56 56

56 56

56 56

AIR RETE

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
AIR =

Rivestimento KING-LEDER e rete nera N01
KING-LEDER coverings and black colour mesh N01
Revêtement KING-LEDER et résille noire N01
Bezug KING-LEDER und schwarze Netzbespannung N01

RETE =

Q-EASY XL 09 Conforme alla norma UNI EN 16139 1° livello
Conforms the EN 16139 1st level standards
Conforme aux normes EN 16139 1° niveau
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN EN 
16139 Stufe 1

FINITURE STRUTTURA | FRAME FINISHING | 
FINITION STRUCTURE | GESTELLAUSFÜHRUNG

N CR VA BI10

Membrana composta da:a. rete “tipo N”, b. materassino di gomma poliuretanica (spessore 5 mm, densità 20 Kg/m³), c. rivestimento cucito assieme a “a” e “b”.
Membrane formed of: a. “N-type” mesh, b. Polyurethane foam pad (thickness: 5 mm, density: 20 Kg/m³), c. covering sewn onto “a” and “b”.
Membrane composée de: a. résille de “type N”, b. couche de mousse de Polyuréthane (épaisseur 5 mm, densité 20 Kg/m³), c. revêtement cousu avec “a” et “b”.
Membran bestehend aus: a. Netzbespannung “Typ N”, b. PU-Schaumstoff-Einlage (Stärke 5 mm, Dichte 20 kg/m³), c. mit “a” und “b” kaschiertem Bezug.

c. 

c. 

a. 

b.

SCHIENALE AIR | AIR BACKREST | DOSSIER AIR | RÜCKENLEHNE AIR

N06 N16 N01 N11 N13 N14

COLORI RETE | MESH COLOURS | COULEURS RÉSILLE | FARBEN NETZBESPANNUNG
(100% PES 330 gr/m2)

N12

CM/71 GR/19 NE/09

Colori disponibili per cornice schienale, placche in plastica dello schienale e poggiabraccia. Se non specificato, le parti in plastica saranno fornite in colore nero.
Colours available for backrest frame, backrest plastic plates and arm pads. If not specifed, plastic parts will be supplied in black colour.
Couleurs disponibles pour le cadre de dossier, plaques en plastique du dossier et manchettes. Si la couleur des parties en plastique n’est pas indiquée, elles sont fournies de couleur noire.
Farben erhältlich für Rückenlehnenrahmen, Kunststoffplaketten an der Rückenlehne und Armauflagen. Soweit nicht angegeben, werden die Kunststoffteile in der Farbe schwarz geliefert.

      COLORI POLIPROPILENE E NYLON | POLYPROPYLENE AND NYLON COLOURS | COULEURS DU POLYPROPYLÈNE ET DU NYLON | 
POLYPROPYLEN-UND NYLONFARBEN

Finitions et Matériaux
Structures métalliques type luge réalisées en tubes 
d’acier Asform haute résistance, principalement de 
section ø 25 mm, avec différentes typologies selon 
l’usage. Finitions standard: noire, gris aluminium, 
chromée et blanche.
Options et Variantes
Disponibles avec accoudoirs tapissés.

Ausführungen und Materialien
Freischwinger mit Metallgestell aus hochquali-
tativen ASFORM-Stahlprofilen ø vorwiegend 25 
mm, in verschiedenen Arten je nach Verwendung. 
Standardausführungen: schwarz, aluminiumgrau, 
verchromt, weiß.
Optionen und Varianten
Gepolsterte Armlehnen.
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Q–EASY

IMPP | IM

Finiture e Materiali
Strutture metalliche a slitta realizzate con profilati
d’acciaio Asform ad alta resistenza di prevalenza ø
25 mm di diverse tipologie a seconda delle de-
stinazioni d’uso. Finiture standard: nera, grigio 
alluminio, cromata, bianca.

Finishes and Materials
Metal sled frames made from high strength 
Asform structural steel (mainly ø 25 mm); diffe-
rent types, depending on intended use. Standard 
finishes: black, aluminium grey, chrome, white.

design Studio Omega

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
1/IM =Q-EASY  07 Conforme alla norma UNI EN 13761

Conforms the EN 13761 standards
Conforme aux normes EN 13761
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN EN 13761

Conforme alla norma UNI EN 15373 3° livello
Conforms the EN 15373 3rd level standards
Conforme aux normes EN 15373 3° niveau
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN EN 15373 Stufe 3

FINITURE STRUTTURA | FRAME FINISHING | FINITION STRUCTURE | GESTELLAUSFÜHRUNG

N CR VA BI10

CM/71 GR/19 NE/09

Colori disponibili per placche in plastica dello schienale e poggiabraccia. Se non specificato, le parti in plastica saranno fornite in colore nero.
Colours available for backrest plastic plates and arm pads. If not specifed, plastic parts will be supplied in black colour.
Couleurs disponibles pour plaques en plastique du dossier et manchettes. Si la couleur des parties en plastique n’est pas indiquée, elles sont fournies de couleur noire.
Farben erhältlich für Kunststoffplaketten an der Rückenlehne und Armauflagen. Soweit nicht angegeben, werden die Kunststoffteile in der Farbe schwarz geliefert.

      COLORI POLIPROPILENE PER VERSIONI IM E IMPP | POLYPROPYLENE COLOURS FOR IM AND IMPP VERSIONS | COULEURS POLYPROPYLENE   
 POUR VERSIONS IM ET IMPP | POLYPROPYLENFARBEN FÜR VERSIONEN IM UND IMPP

Finitions et Matériaux
Piètements métalliques luge réalisés en tubes 
d’acier Asform haute résistance, principalement de 
section ø 25 mm, avec différentes typologies selon 
l’usage. Finitions standard: noire, gris aluminium, 
chromée et blanche.

Ausführungen und Materialien
Freischwinger mit Metallgestell aus hochquali-
tativen ASFORM-Stahlprofilen ø vorwiegend 25 
mm, in verschiedenen Arten je nach Verwendung. 
Standardausführungen: schwarz, aluminiumgrau, 
verchromt, weiß.

55 55 55

52 5252

55 55 55 n.5

IMPP IM

55 55 55

52 5252

55 55 55
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n.5

Q–FOUR XL

XL RETE | XL AIR

Finishes and Materials
Metal frames made from structural steel (mainly 
ø 20 mm); 4-leg base fitted with glides. Standard 
finishes: black, aluminium grey, chrome, and whi-
te. PVC arm pads in the same 3 colours as the PP 
plastic parts.

design Studio Omega

AIR RETE

n. 5 n. 10

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella 
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement 
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
AIR =

Rivestimento KING-LEDER e rete nera N01
KING-LEDER coverings and black colour mesh N01 
Revêtement KING-LEDER et résille noire N01
Bezug KING-LEDER und schwarze Netzbespannung N01

RETE =

Finiture e Materiali
Strutture metalliche realizzate con profilati d’ac-
ciaio di prevalenza ø 20 mm con struttura a 4 
gambe dotate di piedini. Finiture standard: nera, 
grigio alluminio, cromata e bianca. Poggiabraccia 
in PVC, nei 3 colori delle plastiche PP.

FINITURE STRUTTURA | FRAME FINISHING | 
FINITION STRUCTURE | GESTELLAUSFÜHRUNG

N CR VA BI10 N06 N16 N01 N11 N13 N14

COLORI RETE | MESH COLOURS | COULEURS RÉSILLE | FARBEN NETZBESPANNUNG
(100% PES 330 gr/m2)

N12

CM/71 GR/19 NE/09

Colori disponibili per cornice schienale, supporti schienale e poggiabraccia in PVC. Se non specificato, le parti in plastica saranno fornite in colore nero.
Colours available for backrest frame,backrest supports and PVC arm pads. If not specifed, plastic parts will be supplied in black colour.
Couleurs disponibles pour le cadre du dossier, supports du dossier et manchettes en PVC. Si la couleur des parties en plastique n’est pas indiquée, elles sont fournies de couleur noire.
Farben erhältlich für Rückenlehnenrahmen, Stützen für Rückenlehne und Armauflagen aus PVC. Soweit nicht angegeben, werden die Kunststoffteile in der Farbe schwarz geliefert.

      COLORI POLIPROPILENE E NYLON | POLYPROPYLENE AND NYLON COLOURS | COULEURS DU POLYPROPYLÈNE ET DU NYLON |   
 POLYPROPYLEN-UND NYLONFARBEN

Membrana composta da:a. rete “tipo N”, b. materassino di gomma poliuretanica (spessore 5 mm, densità 20 Kg/m³), c. rivestimento cucito assieme a “a” e “b”.
Membrane formed of: a. “N-type” mesh, b. Polyurethane foam pad (thickness: 5 mm, density: 20 Kg/m³), c. covering sewn onto “a” and “b”.
Membrane composée de: a. résille de “type N”, b. couche de mousse de Polyuréthane (épaisseur 5 mm, densité 20 Kg/m³), c. revêtement cousu avec “a” et “b”.
Membran bestehend aus: a. Netzbespannung “Typ N”, b. PU-Schaumstoff-Einlage (Stärke 5 mm, Dichte 20 kg/m³), c. mit “a” und “b” kaschiertem Bezug.

c. 

c. 

a. 

b.

SCHIENALE AIR | AIR BACKREST | DOSSIER AIR | RÜCKENLEHNE AIR

Finitions et Matériaux
Structures métalliques réalisées en tubes d’acier 
principalement de section ø 20 mm, à 4 pieds 
munis de patins. Finitions standard : noire, gris alu-
minium, chromée et blanche. Manchettes en PVC, 
dans les 3 couleurs des plastiques PP.

Ausführungen und Materialien
Metallgestelle aus Stahlprofilen ø vorwiegend 20 
mm, als Vierfuß mit Gleitern. Standardausführun-
gen: schwarz, aluminiumgrau, verchromt und 
weiß. Armauflagen aus PVC, in den 3 Farben der 
PP-Kunststoffteile.
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CM/71 BL/47 GR/19LI/04 RO/32AR/75

CL1

NE/09

CL1

AZ/52

Q-FOUR

IMPP | IM

Finishes and Materials
Metal frames made from structural steel (mainly 
ø 20 mm); 4-leg base fitted with glides. Standard 
finishes: black, aluminium grey, chrome, and whi-
te. PVC arm pads in the same 8 colours as the PP 
plastic parts.

design Studio Omega

IMPP IM

n.5 n. 5 n. 6/8

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella 
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement 
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
1/IM =Q-FOUR 02 Tests UNI EN 13761

Tests EN 13761
Tests EN 13761
Prüfungen nach UNI EN 13761

Finiture e Materiali
Strutture metalliche realizzate con profilati d’ac-
ciaio di prevalenza ø 20 mm con struttura a 4 
gambe dotate di piedini. Finiture standard: nera, 
grigio alluminio, cromata e bianca. Poggiabraccia 
in PVC, negli 8 colori delle plastiche PP.

FINITURE STRUTTURA | FRAME FINISHING | FINITION STRUCTURE | GESTELLAUSFÜHRUNG

N CR VA BI10

      COLORI POLIPROPILENE PER VERSIONE IMPP | POLYPROPYLENE COLOURS FOR IMPP VERSION | COULEURS DU POLYPROPYLÈNE POUR A
 VERSION IMPP | POLYPROPYLENFARBEN FÜR VERSION IMPP

Colori disponibili per schienale, supporti schienale e poggiabraccia in PVC.
Colours available for backrest, backrest supports and PVC arm pads.
Couleurs disponibles pour dossier, supports du dossier et manchettes en PVC.
Farben erhältlich für Rückenlehne, Stützen für Rückenlehne und Armauflagen aus PVC.

      COLORI POLIPROPILENE PER VERSIONE IM | POLYPROPYLENE COLOURS FOR IM VERSION | COULEURS POLYPROPYLENE POUR A VERSION IM |
 POLYPROPYLENFARBEN FÜR VERSION IM

CM/71 GR/19 NE/09

Colori disponibili per supporti schienale e poggiabraccia in PVC. Se non specificato, per la versione IM, le parti in plastica saranno fornite in colore nero NE/09.
Colours available for backrest supports and PVC arm pads. If not specified IM version will be delivered with black NE/09 plastic colour.
Couleurs disponibles pour supports du dossier et manchettes en PVC. Si la couleur n’est pas indiquée, le version IM seront fournis avec parties plastiques de couleur noire NE/09.
Farben erhältlich für Stützen für Rückenlehne und Armauflagen aus PVC. Soweit nicht angegeben, werden die Ausführungen IM mit schwarzen Kunststoffteilen NE/09 geliefert.

Finitions et Matériaux
Piètements métalliques réalisés en tubes d’acier 
principalement de section ø 20 mm, à 4 pieds 
munis de patins. Finitions standard : noire, gris alu-
minium, chromée et blanche. Manchettes en PVC, 
dans les 8 couleurs des plastiques PP.

Ausführungen und Materialien
Metallgestelle aus Stahlprofilen ø vorwiegend 20 
mm, als Vierfuß mit Gleitern. Standardausführun-
gen: schwarz, aluminiumgrau, verchromt und 
weiß. Armauflagen aus PVC, in den 8 Farben der 
PP-Kunststoffteile.
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MA/73LI/04 AR/75 

CL1

n.10

67÷79

CH/TPN

67÷79

CARINA

PP

Finiture e Materiali
Strutture metalliche realizzate con profilati d’accia-
io di diverse sezioni e misure. Finiture standard: 
nera, grigio alluminio, cromata,  bianca e antracite.
Optional e Varianti
Pannello tappezzato applicabile sul sedile o su 
sedile e schienale. Scrittoio amovibile destro o 
sinistro applicabile anche successivamente. Dispo-
nibilità di aggancio e di barra spaziatrice.

Finishes and Materials
Metal frames made from structural steel of different 
cross-sections and sizes. Standard finishes: black, 
aluminium grey, chrome, white, and anthracite.
Options and Variants
Upholstered pad can be added to seat or to seat 
and backrest. Removable writing tablet (left or 
right), which can also be retrofitted. Availability of 
ganging device and row spacer.

design Studio Omega

n. 5 n. 6/10/15

VZ/82 VA/06RO/32

CL1

AN/29

CL1

BL/47

CL1

GR/19 

CL1

AZ/52

CL1

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
1/IM =

Conforme alla norma UNI EN 16139 2° livello
Conforms the EN 16139 2nd level standards
Conforme aux normes EN 16139 2° niveau
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN EN 16139 Stufe 2

PANCA

CA 02 Conforme alla norma UNI EN 16139 1° livello
Conforms the EN 16139 1st level standards
Conforme aux normes EN 16139 1° niveau
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN EN 16139 Stufe 1

FINITURE STRUTTURA | FRAME FINISHING | FINITION STRUCTURE | GESTELLAUSFÜHRUNG

N CR VA BI10 AN/29

CM/71

CL1

      COLORI POLIPROPILENE SCOCCA, CARTER E POGGIABRACCIA | POLYPROPYLENE COLOURS FOR SHELL, UNDER SEAT PAD AND ARM PADS |
 COULEURS POLYPROPYLENE COQUE, CARTER ET MANCHETTES | POLYPROPYLENFARBEN SITZSCHALE, ABDECKUNG UND ARMAUFLAGEN

ANG/29

CL2

Polipropilene riciclato al 50%.
50% recycled Polypropylene.
Polypropylène recyclé au 50% .
Zu 50% recyceltes Polypropylen.

“GREEN”

NE/09

CL1

CL1 / CL2 (IT): Si intende versione ignifuga disponibile a stock.  
 Fire retardant version available in stock. 
 C’est la version ignifuge disponible en stock. 
 Feuerfeste Version ab Lager erhältlich.

CH/TPN

67÷79

CH/TPN

Finitions et Matériaux
Structures métalliques réalisées en tubes d’acier 
de différentes sections et dimensions. Finitions 
standard: noire, gris aluminium, chromée, blanche 
et anthracite.
Options et Variantes
Placet tapissé applicable sur l’assise ou sur assise et 
dossier. Tablette écritoire amovible droite ou gau-
che applicable également dans un second temps. 
Disponibilité d’accroche et de barre inter-rangée.

Ausführungen und Materialien
Metallgestelle aus Stahlprofilen mit verschiede-
nen Querschnitten und Abmessungen. Standar-
dausführungen: schwarz, aluminiumgrau, ver-
chromt, weiß und anthrazit.
Optionen und Varianten
Polsteraufdoppelung für die Sitzfläche oder für 
Sitzfläche und Rückenlehne. Abnehmbare Sch-
reibplatte rechts oder links, auch nachträglich mon-
tierbar. Verbindungssystem sowie Distanzprofil.
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n.6

design Studio Omega

PP

Finiture e Materiali
Strutture metalliche realizzate in tondino d’acciaio  
ø 11 mm. Finiture standard: nera, cromata,  bianca 
e antracite.
Optional e Varianti
Pannello tappezzato applicabile sul sedile o su 
sedile e schienale. Scrittoio amovibile destro o 
sinistro applicabile anche successivamente. Dispo-
nibilità di aggancio e di barra spaziatrice.

Finishes and Materials
Metal frames made from structural steel (ø 11 
mm). Standard finishes: black, chrome, white, 
and anthracite.
Options and Variants
Upholstered pad can be added to seat or to seat 
and backrest. Removable writing tablet (left or 
right), which can also be retrofitted. Availability of 
ganging device and row spacer.

Finitions et Matériaux
Structures métalliques réalisées en rond d’acier ø 
11 mm. Finitions standard : noire, chromée, blan-
che et anthracite.
Options et Variantes
Placet tapissé applicable sur l’assise ou sur assise et 
dossier. Tablette écritoire amovible droite ou gau-
che applicable également dans un second temps. 
Disponibilité d’accroche et de barre inter-rangée.

CH/BSK TP/FAST

CARINA SKID

n. 5 n. 6/10

CA SKID 01 Conforme alla norma UNI EN 16139 1° livello
Conforms the EN 16139 1st level standards
Conforme aux normes EN 16139 1° niveau
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN EN 16139 Stufe 1

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
1/IM =

FINITURE STRUTTURA | FRAME FINISHING | FINITION STRUCTURE | GESTELLAUSFÜHRUNG

N CR BI10 AN/29

      COLORI POLIPROPILENE SCOCCA, CARTER E POGGIABRACCIA | POLYPROPYLENE COLOURS FOR SHELL, UNDER SEAT PAD AND ARM PADS |
 COULEURS POLYPROPYLENE COQUE, CARTER ET MANCHETTES | POLYPROPYLENFARBEN SITZSCHALE, ABDECKUNG UND ARMAUFLAGEN

MA/73LI/04 AR/75 

CL1

VZ/82 VA/06RO/32

CL1

AN/29

CL1

BL/47

CL1

GR/19 

CL1

AZ/52

CL1

CM/71

CL1

ANG/29

CL2

Polipropilene riciclato al 50%.
50% recycled Polypropylene.
Polypropylène recyclé au 50% .
Zu 50% recyceltes Polypropylen.

“GREEN”

NE/09

CL1

CL1 / CL2 (IT): Si intende versione ignifuga disponibile a stock.  
 Fire retardant version available in stock. 
 C’est la version ignifuge disponible en stock. 
 Feuerfeste Version ab Lager erhältlich.

Ausführungen und Materialien
Freischwinger mit Metallgestell aus Rundrohr  ø 11 
mm. Standardausführungen: schwarz, verchromt, 
weiß und anthrazit.
Optionen und Varianten
Polsteraufdoppelung für die Sitzfläche oder für 
Sitzfläche und Rückenlehne. Abnehmbare Sch-
reibplatte rechts oder links, auch nachträglich mon-
tierbar. Verbindungssystem sowie Distanzprofil.

TP
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design Studio Omega

CARINA BASKET

PP

Finishes and Materials
Nylon base with integrated basket. Grey (RAL 
7040) Nylon base (ø 72 cm) that incorporates 6 
grey braked-rubber castors (ø 50 mm). The writing 
tablet finish is aluminium grey (VA), while the 
shell is available in the 12 Carina colours.
Options and Variants
Upholstered pad can be added to seat or to seat 
and backrest.

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
ITA =CA BASKET Conforme alla norma UNI EN 16139 1° livello

TESTS ANSI/BIFMA X5.1/2017
Conforms the EN 16139 1st level standards
TESTS ANSI/BIFMA X5.1/2017
Conforme aux normes EN 16139 1° niveau
TESTS ANSI/BIFMA X5.1/2017
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN EN 16139 Stufe 1 
TESTS ANSI/BIFMA X5.1/2017

Finiture e Materiali
Basamento in Nylon con contenitore porta-borse 
integrato. La base ø 72 cm è in Nylon colore grigio 
(RAL 7040) e integra 6 ruote frenate/gommate ø 
50 mm di colore grigio. Finitura dello scrittoio in 
color grigio alluminio (VA) mentre la monoscocca 
è disponibile nei 12 colori Carina.
Optional e Varianti
Pannello tappezzato applicabile sul sedile o su se-
dile e schienale.

FINITURA STRUTTURA | FRAME FINISHING | 
FINITION STRUCTURE | GESTELLAUSFÜHRUNG

VA GR RAL7040

BASE NYLON | NYLON BASE | PIETEMENT EN NYLON | NYLON-FUSS

      COLORI POLIPROPILENE SCOCCA | POLYPROPYLENE FOR SHELL COLOURS | COULEURS POLYPROPYLENE COQUE | 
 POLYPROPYLEN-SITZSCHALENFARBEN 

MA/73LI/04 AR/75 

CL1

VZ/82 VA/06RO/32

CL1

AN/29

CL1

BL/47

CL1

GR/19 

CL1

AZ/52

CL1

CM/71

CL1

NE/09

CL1

ANG/29

CL2

Polipropilene riciclato al 50%.
50% recycled Polypropylene.
Polypropylène recyclé au 50% .
Zu 50% recyceltes Polypropylen.

“GREEN” CL1 / CL2 (IT): Si intende versione ignifuga disponibile a stock.  
 Fire retardant version available in stock. 
 C’est la version ignifuge disponible en stock. 
 Feuerfeste Version ab Lager erhältlich.

BK/TPI

Finitions et Matériaux
Piètement en Nylon avec porte-sacs intégré. Le 
piètement ø 72 cm, en Nylon gris (RAL 7040), est 
muni de 6 roulettes freinées/souples ø 50 mm de 
couleur grise. La finition de la tablette écritoire est 
de couleur gris aluminium (VA) tandis que la mono-
coque est disponible dans les 12 couleurs Carina.
Options et Variantes
Placet tapissé applicable sur l’assise ou sur assise 
et dossier.

Ausführungen und Materialien
Drehgestell aus Nylon mit integrierter Taschena-
blage. Der Fuß ø 72 cm aus grauem Kunststoff 
(RAL 7040) ist mit 6 lastabhängig gebremsten 
Doppelrollen mit weichem Laufring ø 50 mm 
in grau ausgestattet. Die Schreibplatte ist in der 
Ausführung aluminiumgrau (VA), während die 
einteilige Sitzschale in den 12 Carina-Farben 
erhältlich ist.
Optionen und Varianten
Polsteraufdoppelung für die Sitzfläche oder für 
Sitzfläche und Rückenlehne.
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design Act Design

FRILL
NO FRILL

FRILL 4G Conforme alla norma UNI EN 16139, 1° livello
Conforms the EN 16139 1st level standards
Conforme aux normes EN 16139 1° niveau
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN EN 16139, Stufe 1

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
1/IM =

PP

Finiture e Materiali
Strutture metalliche realizzate con profilati d’accia-
io di diverse sezioni e misure. Finiture standard: 
nera, cromata e bianca. è disponibile anche la ver-
sione 4 gambe in legno massello di faggio.
Optional e Varianti
Pannello tappezzato applicabile sul sedile. Dispo-
nibilità di aggancio amovibile per le sedie a base 
Skid. Soluzioni di carrelli per il trasporto o lo stazio-
namento delle sedie.

Finishes and Materials
Metal frames made from structural steel of diffe-
rent cross-sections and sizes. Standard finishes: 
black, chrome, and white. 4-leg version in solid 
beech wood also available.
Options and Variants
Upholstered pad can be added to seat. Availability 
of removable ganging device for chairs with Skid 
base. Trolleys for moving or stacking chairs.

      COLORI POLIPROPILENE | POLYPROPYLENE COLOURS | COULEURS POLYPROPYLENE | POLYPROPYLEN-FARBEN

FBI5 FAR2 FRO7* FAZ1FGI3FSA6 FAV8 FAN4

*FRO7 Rosso: non disponibile per No Frill  
Red colour: not available for No Frill 
Rouge: pas disponible pour No Frill
Rot: nicht erhältlich für No Frill

FINITURA STRUTTURA | FRAME FINISHING | 
FINITION STRUCTURE | GESTELLAUSFÜHRUNG

N CR BI10

65÷81 65÷77

65÷81 65÷77

FRILL

65÷81 65÷77

NO FRILL

n.10

n.10

n. 5 n. 15

Versione ignifuga non disponibile per Frill e No Frill.
Fire retardant version not available for Frill and No Frill
Version non feu pas disponible pour Frill et No Frill.
Feuerfest KL1 nicht verfügbar für Frill und No Frill.

Finitions et Matériaux
Structures métalliques réalisées en tubes d’acier de 
différentes sections et dimensions. Finitions stan-
dard: noire, chromée et blanche. Disponible éga-
lement dans la version à 4 pieds en hêtre massif.
Options et Variantes
Placet tapissé applicable sur l’assise. Disponibilité 
d’accroche amovible pour les chaises à piètement 
luge. Solutions de chariots pour le transport ou le 
stockage des chaises. 

Ausführungen und Materialien
Metallgestelle aus Stahlprofilen mit verschiede-
nen Querschnitten und Abmessungen.Standar-
dausführungen: schwarz, verchromt und weiß.
Auch als Vierfußmodell aus massivem Buchenholz.
Optionen und Varianten
Polsteraufdoppelung für die Sitzfläche. Abnehm-
barer Reihenverbinder für die Stühle mit Kufen-
gestell. Wagen für Transport und Aufbewahrung 
der Stühle. 

W

GAMBE LEGNO | BEECHWOOD LEGS |
PIETEMENT BOIS | HOLZBEINE
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design U.T. Sesta

GO MEET Tests UNI EN 1730
Tests EN 1730 standards
Tests EN 1730
Prüfungen nach DIN EN 1730

Finiture e Materiali
Le finiture standard delle strutture sono proposte 
in colore nero, grigio alluminio, bianco (RAL9003) 
o cromato. I piani dei tavoli in laminato (LAM) 
hanno spessore 27 mm con bordo in ABS e sono 
controplaccati in laminato plastico da 0,9 mm in 
diverse finiture, con bilanciante in laminato da 0,9 
mm di colore bianco. É disponibile, limitatamente 
ad alcune finiture, il piano in melaminico (MELA) 
spessore 25 mm con bordo in ABS.
Optional e Varianti
Tutti i tavoli sono attrezzabili con optional, quali: 
sistemi di aggancio tra tavoli, passacavi, spirale 
porta cavi, clip portacavi, prese USB o Schuko da 
integrare al top.

Finishes and Materials

The standard finishes of the frame are available in
black, aluminium grey, white (RAL9003) or chro-
me. The table tops in laminate (LAM) are 27 mm 
thick with ABS edge veneered on both faces with 
a 0,9 mm plastic laminate; the underside of the 
top in always white. The 25 mm thick top in mela-
mine (MELA) with ABS edge is available for some 
finishes only.
Options and Variants
All the tables have provision for options such as 
ganging systems, cable management guides, ver-
tebrae and clips, USB data or Schuko-type power 
sockets to incorporate in the top.

LAM - SUPERFICIE PIANO IN LAMINATO, CON BORDO ABS DA 27 MM (IN TINTA O BETULLA) | LAMINATE TOP SURFACE FINISHINGS, WITH 27 MM
THICK ABS EDGE (MATCHING TOP OR BIRCH) | SURFACES EN STRATIFIÉ, AVEC CHANT ABS DE 27 MM (ASSORTI OU BOULEAU) | AUSFÜHRUNGEN
LAMINATBESCHICHTUNG, MIT 27 MM ABS-KANTE (GLEICHFARBIG ODER BIRKE)

MELA - PIANO IN MELAMINICO, CON BORDO ABS DA 25 MM | MELAMINE TOP WITH 25 MM ABS EDGE | PLATEAU EN MÉLAMINÉ AVEC CHANT DE 25
MM EN ABS | MELAMINPLATTE MIT 25 MM ABS-KANTE

LAM CL1 - SUPERFICIE PIANO IN LAMINATO IGNIFUGO CL1 E FSC, BORDO ABS DA 27 MM (IN TINTA O BETULLA) | FIRE RETARDANT CL1 AND FSC
LAMINATE TOP SURFACE WITH 27 MM ABS EDGE (MATCHING TOP OR BIRCH) | SURFACE EN STRATIFIÉ IGNIFUGE CLASSÉ 1, AVEC CHANT ABS DE 27
MM (ASSORTI OU BOULEAU) | AUSFÜHRUNGEN LAMINATBESCHICHTUNG FEUERFEST KL1, MIT 27 MM ABS-KANTE (GLEICHFARBIG ODER BIRKE)

RUOTA STANDARD | STANDARD CASTOR |
ROULETTE STANDARD | STANDARDRAD

FINITURE STRUTTURA | FRAME FINISHING | 
FINITION STRUCTURE | GESTELLAUSFÜHRUNG

N CR VA BI03 (RAL 9003)

80 mm

sblocco/ unlock

blocco/ lock

25 27

Ø 65 mm

80 mm

sblocco/ unlock

blocco/ lock

25 27

25

27

80 mm

sblocco/ unlock

blocco/ lock

25 2727

Finitions et Matériaux
Les structures sont proposées dans les finitions stan-
dard noire, gris aluminium, blanche (RAL9003) ou 
chromée. Les plateaux des tables en stratifié (LAM) 
ont une épaisseur de 27 mm avec chants en ABS. 
Le dessus est en stratifié plastique de 0,9 mm en 
différentes finitions, tandis que le dessous est en 
stratifié de 0,9 mm de couleur blanche. Pour certai-
nes finitions, le plateau est disponible en mélaminé 
(MELA) de 25 mm d’épaisseur avec chants en ABS.
Options et Variantes
Toutes les tables peuvent être complétées avec des 
options telles que: systèmes d’accrochage entre ta-
bles, passe-câbles, chemin de câbles en spirale, clip 
porte-câbles, prises USB ou Schuko à intégrer dans 
le plateau.

Ausführungen und Materialien
Die Standard-Gestellausführungen sind schwarz, 
aluminiumgrau, weiß (RAL9003) und verchromt. 
Die Tischplatten aus Laminat (LAM) sind 27 mm 
stark, mit ABS-Kante versehen sowie mit 0,9 mm 
Kunststofflaminat in verschiedenen Ausführun-
gen gegenbeschichtet und mit 0,9 mm weißem 
Laminat stabilisiert. Für einige Ausführungen ist 
die Platte aus 25 mm starkem Melamin (MELA) 
mit ABS-Kante erhältlich.
Optionen und Varianten
Alle Tische können mit Zubehör ausgestattet wer-
den, wie: Vorrichtungen zur Verkettung der Tische 
untereinander, Kabeldurchführung, Kabelspirale, 
Kabelhalter, USB- oder Schuko-Steckdosen zum 
Einbau in die Platte.

LN LA LRC LR7LGLB

LB1 LR1LA1LG1

MB MRCMAMG

Tables | Tables | Tische
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LAM - SUPERFICIE PIANO IN LAMINATO, CON BORDO ABS DA 27 MM (IN TINTA O BETULLA) | LAMINATE TOP SURFACE FINISHINGS, WITH 27 MM
THICK ABS EDGE (MATCHING TOP OR BIRCH) | SURFACES EN STRATIFIÉ, AVEC CHANT ABS DE 27 MM (ASSORTI OU BOULEAU) | AUSFÜHRUNGEN
LAMINATBESCHICHTUNG, MIT 27 MM ABS-KANTE (GLEICHFARBIG ODER BIRKE)

MELA - PIANO IN MELAMINICO, CON BORDO ABS DA 25 MM | MELAMINE TOP WITH 25 MM ABS EDGE | PLATEAU EN MÉLAMINÉ AVEC CHANT DE 25
MM EN ABS | MELAMINPLATTE MIT 25 MM ABS-KANTE

LAM CL1 - SUPERFICIE PIANO IN LAMINATO IGNIFUGO CL1 E FSC, BORDO ABS DA 27 MM (IN TINTA O BETULLA) | FIRE RETARDANT CL1 AND FSC
LAMINATE TOP SURFACE WITH 27 MM ABS EDGE (MATCHING TOP OR BIRCH) | SURFACE EN STRATIFIÉ IGNIFUGE CLASSÉ 1, AVEC CHANT ABS DE 27
MM (ASSORTI OU BOULEAU) | AUSFÜHRUNGEN LAMINATBESCHICHTUNG FEUERFEST KL1, MIT 27 MM ABS-KANTE (GLEICHFARBIG ODER BIRKE)

140 170

design U.T. Sesta

GO LITE Tests UNI EN 15372
Tests EN 15372 standards
Tests EN 15372
Prüfungen nach DIN EN 15372

Finiture e Materiali
Le finiture standard delle strutture sono proposte 
in colore nero, grigio alluminio, bianco (RAL9003) 
o cromato. I piani dei tavoli  in laminato (LAM) 
hanno spessore 27 mm con bordo in ABS e sono 
controplaccati in laminato plastico da 0,9 mm in 
diverse finiture, con bilanciante in laminato da 0,9 
mm di colore bianco. é disponibile, limitatamente 
ad alcune finiture, il piano in melaminico (MELA) 
spessore 25 mm con bordo in ABS.
Optional e Varianti
Tutti i tavoli sono attrezzabili con optional, quali: 
sistemi di aggancio tra tavoli, passacavi, spirale 
porta cavi, clip portacavi, prese USB o Schuko da 
integrare al top.

Finishes and Materials
The standard finishes of the frame are available in
black, aluminium grey, white (RAL9003) or chro-
me. The table tops in laminate (LAM) are 27 mm 
thick with ABS edge veneered on both faces with 
a 0,9 mm plastic laminate; the underside of the 
top in always white. The 25 mm thick top in mela-
mine (MELA) with ABS edge is available for some 
finishes only.
Options and Variants
All the tables have provision for options such as 
ganging systems, cable management guides, ver-
tebrae and clips, USB data or Schuko-type power 
sockets to incorporate in the top.

Finitions et Matériaux
Les structures sont proposées dans les finitions 
standard noire, gris aluminium, blanche (RAL9003) 
ou chromée. Les plateaux des tables en stratifié 
(LAM) ont une épaisseur de 27 mm avec chants en 
ABS. Le dessus est en stratifié plastique de 0,9 mm 
en différentes finitions, tandis que le dessous est en 
stratifié de 0,9 mm de couleur blanche. Pour certai-
nes finitions, le plateau est disponible en mélaminé 
(MELA) de 25 mm d’épaisseur avec chants en ABS.
Options et Variantes
Toutes les tables peuvent être complétées avec des 
options telles que: systèmes d’accrochage entre 
tables, passe-câbles, chemin de câbles en spirale, 
clip porte-câbles, prises USB ou Schuko à intégrer 
dans le plateau.

Ausführungen und Materialien
Die Standard-Gestellausführungen sind schwarz, 
aluminiumgrau, weiß (RAL9003) und verchromt.
Die Tischplatten aus Laminat (LAM) sind 27 mm 
stark, mit ABS-Kante ausgestattet sowie mit 0,9 mm 
Kunststofflaminat in verschiedenen Ausführungen 
gegenbeschichtet und zur Stabilisierung mit 
0,9 mm weißem Laminat versehen. Für einige 
Ausführungen ist die Platte aus 25 mm starkem 
Melamin (MELA) mit ABS-Kante erhältlich.
Optionen und Varianten
Alle Tische können mit Zubehör ausgestattet wer-
den, wie: Vorrichtungen zur Verkettung der Tische 
untereinander, Kabeldurchführung, Kabelspirale, 
Kabelhalter, USB- oder Schuko-Steckdosen zum 
Einbau in die Platte.

RUOTA STANDARD | STANDARD CASTOR |
ROULETTE STANDARD | STANDARDRAD

80 mm

sblocco/ unlock

blocco/ lock

25 27

Ø 80 mm

FINITURE STRUTTURA | FRAME FINISHING | 
FINITION STRUCTURE | GESTELLAUSFÜHRUNG

N CR VA BI03 (RAL 9003)
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L4

LAM - SUPERFICIE PIANO IN LAMINATO, CON BORDO ABS DA 27 MM (IN TINTA O BETULLA) | LAMINATE TOP SURFACE FINISHINGS, WITH 27 MM
THICK ABS EDGE (MATCHING TOP OR BIRCH) | SURFACES EN STRATIFIÉ, AVEC CHANT ABS DE 27 MM (ASSORTI OU BOULEAU) | AUSFÜHRUNGEN
LAMINATBESCHICHTUNG, MIT 27 MM ABS-KANTE (GLEICHFARBIG ODER BIRKE)

LAM CL1 - SUPERFICIE PIANO IN LAMINATO IGNIFUGO CL1 E FSC, BORDO ABS DA 27 MM (IN TINTA O BETULLA) | FIRE RETARDANT CL1 AND FSC
LAMINATE TOP SURFACE WITH 27 MM ABS EDGE (MATCHING TOP OR BIRCH) | SURFACE EN STRATIFIÉ IGNIFUGE CLASSÉ 1, AVEC CHANT ABS DE 27
MM (ASSORTI OU BOULEAU) | AUSFÜHRUNGEN LAMINATBESCHICHTUNG FEUERFEST KL1, MIT 27 MM ABS-KANTE (GLEICHFARBIG ODER BIRKE)

FINITURE STRUTTURA | FRAME FINISHING | 
FINITION STRUCTURE | GESTELLAUSFÜHRUNG

N CR BI03 (RAL 9003)

80 mm

sblocco/ unlock

blocco/ lock

25 27

80 mm

sblocco/ unlock

blocco/ lock

25 27

RUOTA STANDARD | STANDARD CASTOR |
ROULETTE STANDARD | STANDARDRAD

Ø 40 mm

PIEDINO STANDARD | STANDARD GLIDE |
PIED STANDARD | STANDARDFUSS

27

27

Finishes and Materials
The standard finishes of the frame are available in 
black, white (RAL9003) or chrome. The table tops 
in laminate (LAM) are 27 mm thick with ABS edge 
veneered on both faces with a 0,9 mm plastic la-
minate; the underside of the top in always white.
Options and Variants
A ganging system between tables is available.

Finiture e Materiali
Le finiture standard delle strutture sono proposte 
in colore nero, bianco (RAL9003) o cromato. I piani 
dei tavoli in laminato (LAM) hanno spessore 27 
mm con bordo in ABS e sono controplaccati in lami-
nato plastico da 0,9 mm in diverse finiture, con bi-
lanciante in laminato da 0,9 mm di colore bianco.
Optional e Varianti
É disponibile un sistema di aggancio tra tavoli.

Finitions et Matériaux
Les structures sont proposées dans les finitions 
standard noire, blanche (RAL9003) ou chromée. 
Les plateaux des tables en stratifié (LAM) ont une 
épaisseur de 27 mm avec chants en ABS. Le dessus 
est en stratifié plastique de 0,9 mm en différentes 
finitions, tandis que le dessous est en stratifié de 
0,9 mm de couleur blanche.
Options et Variantes
Un système d’accrochage entre les tables est di-
sponible.

Ausführungen und Materialien
Die Standard-Gestellausführungen sind schwarz, 
weiß (RAL9003) und verchromt. Die Tischplatten 
aus Laminat (LAM) sind 27 mm stark, mit ABS-Kan-
te versehen sowie mit 0,9 mm Kunststofflaminat in 
verschiedenen Ausführungen gegenbeschichtet 
und mit 0,9 mm weißem Laminat stabilisiert.
Optionen und Varianten
Es steht ein System zur Verkettung der Tische unte-
reinander zur Verfügung.

LN LA LRC LR7LGLB
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Tavoli a colonna
Column tables | Tableaux à colonnes | Säulentische

Finishes and Materials
The standard finishes of the frame are available 
in black, white or chrome; the flat, round and 
square bases are also available with stainless steel 
coating. 
The table tops come in a range of finishes, in 0,9 
mm plastic laminate (LAM) they are 27 mm thick 
with ABS edge veneered on both faces with a 0,9 
mm plastic laminate; the underside of the top in 
always white. The 25 mm thick variant in melami-
ne (MELA) with ABS edge is available for a selec-
tion of colours.

Finitions et Matériaux
Les structures sont proposées dans les finitions 
standard noire, blanche ou chromée; les bases 
plates, ronde et carrée, sont proposées avec cou-
verture en acier inoxydable.
Les plateaux des tables en stratifié (LAM) ont une 
épaisseur de 27 mm avec chants en ABS. Le dessus 
est en stratifié plastique de 0,9 mm en différentes 
finitions, tandis que le dessous est en stratifié de 
0,9 mm de couleur blanche. Pour certaines cou-
leurs, il est possible d’avoir la variante recouverte 
en mélaminé (MELA) de 25 mm d’épaisseur avec 
chants en ABS.

Finitions et Matériaux 
Die Standard-Gestellausführungen sind schwarz, 
weiß und verchromt; die runden und quadrati-
schen Fußplatten sind zudem mit Edelstahlbe-
schichtung erhältlich. 
Die Tischplatten stehen in verschiedenen 
Ausführungen bereit, aus Kunststofflaminat 0,9 
mm (LAM) in 27 mm Stärke, mit ABS-Kante ver-
sehen sowie mit 0,9 mm Kunststofflaminat in ver-
schiedenen Ausführungen gegenbeschichtet und 
mit 0,9 mm weißem Laminat stabilisiert. Für eine 
Auswahl an Farben ist die 25 mm starke Variante 
mit Melaminbeschichtung (MELA) und ABS-Kante 
erhältlich.

MN

LAM - SUPERFICIE PIANO IN LAMINATO, CON BORDO ABS DA 27 MM (IN TINTA O BETULLA) | LAMINATE TOP SURFACE FINISHINGS, WITH 27 MM
THICK ABS EDGE (MATCHING TOP OR BIRCH) | SURFACES EN STRATIFIÉ, AVEC CHANT ABS DE 27 MM (ASSORTI OU BOULEAU) | AUSFÜHRUNGEN
LAMINATBESCHICHTUNG, MIT 27 MM ABS-KANTE (GLEICHFARBIG ODER BIRKE)

MELA - PIANO IN MELAMINICO, CON BORDO ABS DA 25 MM | MELAMINE TOP WITH 25 MM ABS EDGE | PLATEAU EN MÉLAMINÉ AVEC CHANT DE 25
MM EN ABS | MELAMINPLATTE MIT 25 MM ABS-KANTE

LAM CL1 - SUPERFICIE PIANO IN LAMINATO IGNIFUGO CL1 E FSC, BORDO ABS DA 27 MM (IN TINTA O BETULLA) | FIRE RETARDANT CL1 AND FSC
LAMINATE TOP SURFACE WITH 27 MM ABS EDGE (MATCHING TOP OR BIRCH) | SURFACE EN STRATIFIÉ IGNIFUGE CLASSÉ 1, AVEC CHANT ABS DE 27
MM (ASSORTI OU BOULEAU) | AUSFÜHRUNGEN LAMINATBESCHICHTUNG FEUERFEST KL1, MIT 27 MM ABS-KANTE (GLEICHFARBIG ODER BIRKE)

80 mm

sblocco/ unlock

blocco/ lock

25 27

FINITURE STRUTTURA | FRAME FINISHING | 
FINITION STRUCTURE | GESTELLAUSFÜHRUNG

N CR BI03 (RAL 9003)

Finiture e Materiali
Le finiture standard delle strutture sono proposte 
in colore nero, bianco o cromato; le basi piane, 
tonda e quadrata, sono inoltre proposte con coper-
tura in acciaio Inox. 
I piani dei tavoli in laminato (LAM) hanno spessore 
27 mm con bordo in ABS e sono controplaccati in 
laminato plastico da 0,9 mm in diverse finiture, 
con bilanciante in laminato da 0,9 mm di colore 
bianco. Per una selezione di colori è proposta la 
variante rivestita in melaminico (MELA) spessore 
25 mm con bordo in ABS.

Ø 70 Ø 50 Ø 53 48 x 48

27

80 mm

sblocco/ unlock

blocco/ lock

25 2727

80 mm

sblocco/ unlock

blocco/ lock
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design Alessio Pozzoli

Vedi la collezione
See collection
Voir la collection
Siehe Kollektion

BLOG
Tables | Tables | Tische

Finishes and Materials
The standard finishes of the frame are available 
in black, white or chrome; they are also available 
with a selection of COLOR finishes.
The table tops in laminate (LAM) are 20 mm thick 
with ABS edge veneered on both faces with a 0,9 
mm plastic laminate; the underside of the top in 
always white.
Options and Variants
All the tables have provision for options such as 
ganging systems, cable management guides, ver-
tebrae and clips, USB data or Schuko-type power 
sockets to incorporate in the top.

FINITURA STRUTTURA | FRAME FINISHING | FINITION STRUCTURE | GESTELLAUSFÜHRUNG

SL/22 BL/14 GI/32 RO/13 VE/21 W WNBI/10N CR AN/29

METAL STANDARD METAL COLOR WOODEN LEGS

Finiture e Materiali
Le finiture standard delle strutture sono proposte in 
colore nero, bianco o cromato; sono inoltre propo-
ste con con una selezione di finiture COLOR.
I piani dei tavoli in laminato (LAM) hanno spessore 
20 mm con bordo in ABS e sono controplaccati in 
laminato plastico da 0,9 mm in diverse finiture, con 
bilanciante in laminato da 0,9 mm di colore bianco.
Optional e Varianti
Tutti i tavoli sono attrezzabili con optional, quali: 
sistemi di aggancio tra tavoli, passacavi, spirale 
porta cavi, clip portacavi, prese USB o Schuko da 
integrare al top.

LAM - SUPERFICIE PIANO IN LAMINATO, CON BORDO ABS DA 20 MM (IN TINTA O BETULLA) | LAMINATE TOP SURFACE FINISHINGS, WITH 20 MM
THICK ABS EDGE (MATCHING TOP OR BIRCH) | SURFACES EN STRATIFIÉ, AVEC CHANT ABS DE 20 MM (ASSORTI OU BOULEAU) | AUSFÜHRUNGEN
LAMINATBESCHICHTUNG, MIT 20 MM ABS-KANTE (GLEICHFARBIG ODER BIRKE)

LAM CL1 - SUPERFICIE PIANO IN LAMINATO IGNIFUGO CL1 E FSC, BORDO ABS DA 20 MM (IN TINTA O BETULLA) | FIRE RETARDANT CL1 AND FSC
LAMINATE TOP SURFACE WITH 20 MM ABS EDGE (MATCHING TOP OR BIRCH) | SURFACE EN STRATIFIÉ IGNIFUGE CLASSÉ 1, AVEC CHANT ABS DE 20
MM (ASSORTI OU BOULEAU) | AUSFÜHRUNGEN LAMINATBESCHICHTUNG FEUERFEST KL1, MIT 20 MM ABS-KANTE (GLEICHFARBIG ODER BIRKE)

80 mm

sblocco/ unlock

blocco/ lock

25 2720

80 mm

sblocco/ unlock

blocco/ lock

25 2720

Finitions et Matériaux
Les structures sont proposées dans les finitions 
standard noire, blanche ou chromée; elles sont 
disponibles également dans une sélection de fi-
nitions COLOR.
Les plateaux des tables en stratifié (LAM) ont une 
épaisseur de 20 mm avec chants en ABS. Le dessus 
est en stratifié plastique de 0,9 mm en différentes 
finitions, tandis que le dessous est en stratifié de 
0,9 mm de couleur blanche.
Options et Variantes
Toutes les tables peuvent être complétées avec des 
options telles que: systèmes d’accrochage entre 
tables, passe-câbles, chemin de câbles en spirale, 
clip porte-câbles, prises USB ou Schuko à intégrer 
dans le plateau.

Ausführungen und Materialien
Die Standard-Gestellausführungen sind schwarz, 
weiß und verchromt; zudem sind sie in mehreren 
COLOR-Ausführungen erhältlich.
Die Tischplatten aus Laminat (LAM) sind 20 mm 
stark, mit ABS-Kante versehen sowie mit 0,9 mm 
Kunststofflaminat in verschiedenen Ausführun-
gen gegenbeschichtet und mit 0,9 mm weißem 
Laminat stabilisiert.
Optionen und Varianten
Alle Tische können mit Zubehör ausgestattet wer-
den, wie: Vorrichtungen zur Verkettung der Tische 
untereinander, Kabeldurchführung, Kabelspirale, 
Kabelhalter, USB- oder Schuko-Steckdosen zum 
Einbau in die Platte.

LMN LMBLN LA LRC LR7LGLB
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ADA 2 Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
1/IM =Conforme alla norma UNI EN 13761

Conforms the EN 13761 standards
Conforme aux normes EN 13761
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN EN 13761

Conforme alla norma UNI EN 15373 3° livello
Conforms the EN 15373 3rd level standards
Conforme aux normes EN 15373 3° niveau
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN EN 15373 Stufe 3

Finiture e Materiali
Proposta in ogni rivestimento a cartella, fornibile su 
ruote o piedini in materiale plastico o in alluminio 
lucidato, in abbinamento con la finitura del decoro 
posto sul retro dello schienale (nero o cromato).
Optional e Varianti
Modelli attrezzabili con agganci di unione in batte-
ria. Proposta anche in versione con scrittoio antipa-
nico. ADA2, per un maggiore confort, è disponibile 
anche con lo schienale flessibile (cod. A2/FLEX). 
Cestello porta borse.

Finishes and Materials
Available in every standard covering and comes 
on castors or glides made from plastic or polished 
aluminium, matching the finish of the decoration 
on the rear of the backrest (black or chrome).
Options and Variants
Model can be fitted with ganging hooks for banks 
of seating. Also available in the version with anti-
panic writing tablet. ADA2, for added comfort, is 
also available with a flexible backrest (code A2/
FLEX). Basket.

Finitions et Matériaux
Proposé dans tous les revêtements du catalogue, 
livré avec roulettes ou patins en matière plastique 
ou en aluminium poli, assortis avec la finition de 
la décoration placée à l’arrière du dossier (noire 
ou chromée).
Options et Variantes
Modèles pouvant être équipés d’accroches de con-
nexion. Proposé également dans la version avec 
tablette écritoire antipanique. ADA2, pour un plus 
grand confort, est disponible également avec le 
dossier flexible (code  A2/FLEX). Panier porte-sacs.

Ausführungen und Materialien
Mit allen Bezügen nach Stoff-Mustermappe erhält-
lich, lieferbar mit Rollen oder Gleitern aus Kunst-
stoff oder poliertem Aluminium, passend zum 
Dekorelement an der Rückseite der Rückenlehne 
(schwarz oder verchromt).
Optionen und Varianten
Mit Vorrichtung zur Reihenverkettung ausstattbar. 
Auch in der Ausführung mit Antipanik-Schreibplat-
te erhältlich. ADA2 kann für größeren Komfort 
auch mit flexibler Rückenlehne (Art.Nr. A2/FLEX) 
bestellt werden.  Taschenablage.

FINITURA DECORO | DECORATIVE INSERT FINISHING | FINITION DÉCORATION | AUSFÜHRUNG DEKORATION

N CR

TP/EU
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ADA 2 FOLD Tests UNI EN 15373 3° livello
Tests EN 15373 3rd level standards
Tests EN 15373 3° niveau
Prüfungen nach UNI EN 15373, Stufe 3

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
1/IM =

Finiture e Materiali
Proposta in ogni rivestimento a cartella, fornibile 
su ruote o piedini in materiale plastico o in allu-
minio lucidato, in abbinamento con la finitura 
del decoro posto sul retro dello schienale (nero o 
cromato).
Optional e Varianti
Modelli attrezzabili con agganci di unione in batte-
ria. Proposta anche in versione con scrittoio antipa-
nico. Cestello porta borse. 
Per Ada 2 Fold è disponibile il carrello per trasporto 
poltrone (portata di 7 o 14 Poltrone).

Finitions et Matériaux
Proposé dans tous les revêtements du catalogue, 
livré avec roulettes ou patins en matière plastique 
ou en aluminium poli, assortis avec la finition de 
la décoration placée à l’arrière du dossier (noire 
ou chromée).
Options et Variantes
Modèles pouvant être équipés d’accroches de con-
nexion. Proposé également dans la version avec 
tablette écritoire antipanique. Panier porte-sacs. 
Un chariot de transport est disponible pour Ada 
2 Fold (capacité de charge de 7 ou 14 fauteuils).

Ausführungen und Materialien
Mit allen Bezügen nach Stoff-Mustermappe erhält-
lich, lieferbar mit Rollen oder Gleitern aus Kunst-
stoff oder poliertem Aluminium, passend zum 
Dekorelement an der Rückseite der Rückenlehne 
(schwarz oder verchromt).
Optionen und Varianten
Mit Vorrichtung zur Reihenverkettung ausstattbar. 
Auch in der Ausführung mit Antipanik-Schreibplat-
te erhältlich. Taschenablage.
Für Ada 2 Fold kann ein passender Transportwagen 
geliefert werden (Kapazität 7 oder 14 Stühle).

FINITURA DECORO | DECORATIVE INSERT FINISHING | FINITION DÉCORATION | AUSFÜHRUNG DEKORATION

N CR

Finishes and Materials
Available in every standard covering and comes 
on castors or glides made from plastic or polished 
aluminium, matching the finish of the decoration 
on the rear of the backrest (black or chrome).
Options and Variants
Model can be fitted with ganging hooks for banks 
of seating. Also available in the version with anti-
panic writing tablet. Basket.
A trolley to move chairs is available for Ada 2 Fold 
(can hold 7 or 14 chairs).

TP/EU
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AUDITORIUM

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
1/IM =

Finiture e Materiali
Disponibile in tutti i rivestimenti a cartella. Parti 
metalliche realizzate con finitura nera o grigia 
(VA7).
Optional e Varianti
Versione con scrittoio antipanico dotato di tavoletta 
in HPL, rientrante a scomparsa nel fianco della pol-
trona. Numeratore di fila e di posto. Possibilità di 
applicazione di presa dati/energia sul fianco della 
poltrona. Disponibilità di braccioli in legno massel-
lo e retro con pannello in legno di faggio.

Finishes and Materials
Available in all standard coverings. Metal parts 
manufactured with black or aluminium grey (VA7) 
finishes.
Options and Variants
Version with fold-away, anti-panic writing tablet 
with HPL top, concealed in the side of the chair. 
Row and seat numbering capability. Possibility of 
data/power ports on the side of the chair. Availa-
bility of solid wood armrests and back with bee-
chwood pad.

Finitions et Matériaux
Disponible dans tous les revêtements du catalo-
gue. Parties métalliques réalisées dans la finition 
noire ou grise (VA7).
Options et Variantes
Version avec tablette écritoire antipanique en HPL, 
escamotable dans le côté du fauteuil. Numérota-
tion de rangée et de place. Il est possible d’appli-
quer une prise de courant et de réseau sur le côté 
du fauteuil. Des accoudoirs en bois massif sont 
disponibles ainsi qu’un panneau arrière en bois 
de hêtre.

Ausführungen und Materialien
Erhältlich mit allen Bezügen nach Stoff-Muster-
mappe. Metallteile in den Ausführungen schwarz 
oder grau (VA7).
Optionen und Varianten
Ausführung mit Antipanik-Schreibplatte aus HPL, 
die im Seitenteil des Armlehnstuhls versenkt 
wird. Reihen- und Platznummer. Möglichkeit zur 
Anbringung von Daten-/Stromsteckdose am Sei-
tenteil. Armlehnen aus Massivholz und Rückseite 
mit Buchenholzplatte.

Conforme alla norma UNI EN 12727 
Conforms the EN 12727 standards
Conforme aux normes EN 12727
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN EN 12727 

FINITURE PIEDE METALLICO | METAL FOOT FINISHING | FINITION PIED MÉTALLIQUE | AUSFÜHRUNGEN METALLFUSS

Colori disponibili per piede e cornici. 
Colours available for foot and frames.
Couleurs disponibles pour pied et cadres.
Für Fuß und Rahmen erhältliche Farben.

Scrittoio antipanico con tavoletta realizzata in HPL da 10 mm in colore nero. 
La tavoletta rientra completamente nel bracciolo. 
Anti-panic writing tablet made in HPL 10 mm thick in black colour. 
The tablet when not in use goes into the side. 
Ecritoire anti-panique en stratifié HPL de 10 mm en coloris noir. 
La tablette va rentrer complètement dans le jambage.

SCRITTOIO | WRITING TABLET | TABLETTE ÉCRITOIRE | SCHREIBPLATTE

N VA7

AUDITORIUM/TP

33

21
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CM/71 BL/47 GR/19LI/04 RO/32AR/75

CL1

NE/09

CL1

AZ/52

PP IMPP IM W

TOP 
Fisso | Fixed | Fixe | Fix

TOP 
Ribaltabile | Flip-up | Rabattable | Klappbar

F FB

W

FF: Trattamento ignifugo in Classe 1.
 Class 1 fire retardant treatment. 
 Traitement ignifuge Classe 1.
 Feuerfeste Ausführung Klasse 1.

W - FAGGIO | BEECHWOOD | HÊTRE | BUCHE

N VA7

design Studio Omega

Q-44 BANCO Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
1/IM =Q-44B Conforme alla norma UNI EN 12727

Conforms the EN 12727 standards
Conforme aux normes EN 12727
Erfüllt die Anforderungen der Norm
DIN EN 12727

TFIS
TRIB

Tests UNI EN 15372 3° livello
Tests EN 15372 3rd level standards
Tests EN 15372 3° niveau
Prüfungen nach UNI EN 15372 Stufe 3

PP | IMPP | IM | W

Finiture e Materiali
Strutture metalliche realizzate con profilati d’ac-
ciaio debitamente lavorati con attrezzature e la-
vorazioni meccaniche d’avanguardia per ottenere 
resistenze strutturali nella vita del prodotto e pre-
cisione nella fase di montaggio. Finiture standard: 
nera N, grigio alluminio VA7 o bianco BI10.
Optional e Varianti
Disponibilità di cestello porta libri, canalizzazione 
porta cavi e uscita dati/energia, binari con passag-
gio cavi per banchi con struttura autoportante.

Finishes and Materials
Metal frames made from steel profiles carefully 
machined with cutting-edge equipment and me-
chanical processes to obtain structural strength 
during product life and precision in the assembly 
phase. Standard finishes: black N, aluminium grey 
VA7 or white BI10.
Options and Variants
Availability of book basket, cable management 
and data/power ports, tracks with cable runs for 
desks with freestanding frame.

FINITURA STRUTTURA | FRAME FINISHING | 
FINITION STRUCTURE | GESTELLAUSFÜHRUNG

BI10

      COLORI POLIPROPILENE PER SEDILE E SCHIENALE VERSIONI PP E IMPP | POLYPROPYLENE SEAT AND BACKREST COLOURS FOR PP E IMPP  
 VERSIONS | COULEURS DU POLYPROPYLÈNE POUR ASSISE ET DOSSIER DES VERSIONS PP E IMPP | POLYPROPYLENFARBEN FÜR SITZFLÄCHE  
 UND RÜCKENLEHNE VERSIONEN PP UND IMPP

FINITURE TOP | TOP FINISHING | FINITIONS SURFACE | PLATTENAUSFÜHRUNGEN

ANG/29

CL2

Polipropilene riciclato al 50%.
50% recycled Polypropylene.
Polypropylène recyclé au 50% .
Zu 50% recyceltes Polypropylen.

“GREEN”

CL1 / CL2 (IT): Si intende versione ignifuga disponibile a stock.  
 Fire retardant version available in stock. 
 C’est la version ignifuge disponible en stock. 
 Feuerfeste Version ab Lager erhältlich.

CL1-FSC (Classe 1 IT): Si intende versione ignifuga disponibile a stock.  
 Fire retardant version available in stock. 
 C’est la version ignifuge disponible en stock. 
 Feuerfeste Version ab Lager erhältlich.

80 mm

sblocco/ unlock

blocco/ lock

25 2720

80 mm

sblocco/ unlock

blocco/ lock

25 2720

Finitions et Matériaux
Structures métalliques réalisées en tubes d’acier 
spécialement façonnés avec des équipements 
et des usinages à l’avant-garde qui permettent 
d’obtenir une grande résistance du produit et une 
excellente précision dans la phase de montage. 
Finitions standard: noire N, gris aluminium VA7 
ou blanche BI10.
Options et Variantes
Disponibilité de panier porte-livres, chemins de 
câbles électriques et informatiques, rails passe-
câbles pour pupitres avec structure autoportante.

Ausführungen und Materialien
Metallgestelle aus Stahlprofilen, angemessen mit 
hochwertigen Ausrüstungen und Verfahren me-
chanisch bearbeitet, um neben Strukturfestigkeit 
über die Lebensdauer des Produkts ausreichende 
Montagepräzision zu gewährleisten. Standar-
dausführungen: schwarz N, aluminiumgrau VA7 
und weiß BI10.
Optionen und Varianten
Bücherablage, Kabelführungskanäle mit Daten- / 
Stromausgängen, Schienen mit Kabeldurchgän-
gen für Bänke mit selbsttragendem Gestell.

LA LRCLGLB LB1 LR1LA1LG1
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CM/71 BL/47 GR/19LI/04 RO/32AR/75

CL1

NE/09

CL1

AZ/52

PP IMPP IM W

PP | IMPP | IM | W

Finiture e Materiali
Strutture metalliche realizzate con profilati d’ac-
ciaio debitamente lavorati con attrezzature e la-
vorazioni meccaniche d’avanguardia per ottenere 
resistenze strutturali nella vita del prodotto e pre-
cisione nella fase di montaggio. Finiture standard: 
nera N, grigio alluminio VA7 o bianco BI10.
Optional e Varianti
Ogni versione è disponibile con o senza braccioli 
o con scrittoio antipanico. Binari disponibili per 
versioni con struttura auto-portante.

Finishes and Materials
Metal frames made from steel profiles carefully 
machined with cutting-edge equipment and me-
chanical processes to obtain structural strength 
during product life and precision in the assembly 
phase. Standard finishes: black N, aluminium grey 
VA7 or white BI10.
Options and Variants
Each version is available with or without armrests, 
or with anti-panic writing tablet. Tracks available 
for versions with freestanding frame.

Finitions et Matériaux
Structures métalliques réalisées en tubes d’acier 
spécialement façonnés avec des équipements et des 
usinages à l’avant-garde qui permettent d’obtenir 
une grande résistance du produit et une excellente 
précision dans la phase de montage. Finitions stan-
dard: noire N, gris aluminium VA7 ou blanche BI10.
Options et Variantes
Toutes les versions sont disponibles avec ou sans 
accoudoirs ou avec tablette écritoire antipanique. 
Rails disponibles pour versions avec structure au-
toportante.

Ausführungen und Materialien
Metallgestelle aus Stahlprofilen, angemessen mit 
hochwertigen Ausrüstungen und Verfahren mecha-
nisch bearbeitet, um neben Strukturfestigkeit über 
die Lebensdauer des Produkts ausreichende Monta-
gepräzision zu gewährleisten. Standardausführun-
gen: schwarz N, aluminiumgrau VA7 und weiß BI10.
Optionen und Varianten
Alle Ausführungen sind mit und ohne Armlehnen 
oder mit Antipanik-Schreibplatte lieferbar. Schienen 
mit Kabeldurchgängen für Ausführungen mit selbst-
tragendem Gestell.

design Studio Omega

Q-44 TIP-UP Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
1/IM =TIP-UP/01 Conforme alla norma UNI EN 12727

Conforms the EN 12727 standards
Conforme aux normes EN 12727
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN
EN 12727

      COLORI POLIPROPILENE PER SEDILE E SCHIENALE VERSIONI PP E IMPP | POLYPROPYLENE SEAT AND BACKREST COLOURS FOR PP E IMPP  
 VERSIONS | COULEURS DU POLYPROPYLÈNE POUR ASSISE ET DOSSIER DES VERSIONS PP E IMPP | POLYPROPYLENFARBEN FÜR SITZFLÄCHE  
 UND RÜCKENLEHNE VERSIONEN PP UND IMPP

N VA7

FINITURA STRUTTURA | FRAME FINISHING | 
FINITION STRUCTURE | GESTELLAUSFÜHRUNG

BI10

Bracciolo destro in acciaio dotato di scrittoio avente snodo in alluminio antipanico, tavoletta in lami-
nato HPL da 10 mm colore bianco con bordo nero. Poggiabraccia Poliuretano rigido.
Right steel arm with anti-panic writing tablet equipped with aluminium device. The tablet is made 
in 10 mm thick HPL white laminate tablet with black edge. Rigid Polyurethane armrest.
Accoudoir de droite en acier, muni de tablette écritoire avec rotule antipanique en aluminium, ta-
blette en stratifié HPL de 10 mm de couleur blanche avec chant noir. Manchette en polyuréthane 
rigide.
Rechte Stahl-Armlehne mit Schreibplatte aus HPL-Laminat in weiß mit schwarzer Kante, Antipanik-
Gelenk aus Aluminium Starre Polyurethan-Armauflagen.

SCRITTOIO | WRITING TABLET | TABLETTE ÉCRITOIRE | SCHREIBPLATTE

ANG/29

CL2

Polipropilene riciclato al 50%.
50% recycled Polypropylene.
Polypropylène recyclé au 50% .
Zu 50% recyceltes Polypropylen.

“GREEN”

CL1 / CL2 (IT): Si intende versione ignifuga disponibile a stock.  
 Fire retardant version available in stock. 
 C’est la version ignifuge disponible en stock. 
 Feuerfeste Version ab Lager erhältlich.

F FB

W

FF: Trattamento ignifugo in Classe 1.
 Class 1 fire retardant treatment. 
 Traitement ignifuge Classe 1.
 Feuerfeste Ausführung Klasse 1.

W - FAGGIO | BEECHWOOD | HÊTRE | BUCHE

BRACCIOLO IN FAGGIO | BEECH ARMREST | 
ACCOUDOIRS EN HÊTRE | ARMLEHNE AUS 
BUCHENHOLZ

34

26

Q-44/TP
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design Studio Omega

Q-44 FIX Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
1/IM =

PP | IMPP | IM | W

Finiture e Materiali
Struttura della seduta realizzata in lamiera d’accia-
io piegata e sagomata. La struttura della sedia è 
proposta di serie in colore nero (N), abbinata alle 
gambe aventi finitura (N) e (CR), mentre è in colore 
grigio alluminio (VA) o bianco (BI10) con gambe 
stesso colore (dettaglio plastico in colore grigio)..
Optional e Varianti
Braccioli intermedi o di fine fila realizzati in doppio 
tubo d’acciaio con poggia braccia in Polipropilene, 
nel colore della seduta.

F FB

W

FF: Trattamento ignifugo in Classe 1.
 Class 1 fire retardant treatment. 
 Traitement ignifuge Classe 1.
 Feuerfeste Ausführung Klasse 1.

W - FAGGIO | BEECHWOOD | HÊTRE | BUCHE

N VA

FINITURA STRUTTURA | FRAME FINISHING | 
FINITION STRUCTURE | GESTELLAUSFÜHRUNG

BI10

      COLORI POLIPROPILENE PER SEDILE, SCHIENALE E POGGIABRACCIA PER VERSIONI PP E IMPP | POLYPROPYLENE SEAT, BACKREST AMD ARM 
 CUPS COLOURS FOR PP E IMPP VERSIONS | COULEURS DU POLYPROPYLÈNE POUR ASSISE, DOSSIER ET MANCHETTES DES VERSIONS PP E  
 IMPP | POLYPROPYLENFARBEN FÜR SITZFLÄCHE, RÜCKENLEHNE UND ARMAUFLAGE VERSIONEN PP UND IMPP

FINITURA GAMBE | LEG FINISHING | FINITION JAMBAGES | BEINAUSFÜHRUNG

* CR Abbinato alla struttura nera della seduta e della trave.
Combined to the black frame of the seat and beam.
Assorti à la structure noire du siège et de la poutre.
In Kombination mit dem schwarzen Gestell für Sitz 
und Traverse.

N CR * VA BI10

CM/71 BL/47 GR/19LI/04 RO/32AR/75

CL1

NE/09

CL1

AZ/52 ANG/29

CL2

Polipropilene riciclato al 50%.
50% recycled Polypropylene.
Polypropylène recyclé au 50% .
Zu 50% recyceltes Polypropylen.

“GREEN”

CL1 / CL2 (IT): Si intende versione ignifuga disponibile a stock.  
 Fire retardant version available in stock. 
 C’est la version ignifuge disponible en stock. 
 Feuerfeste Version ab Lager erhältlich.

BRACCIOLO IN POLIPROPILENE | POLYPROPYLENE ARMREST | 
ACCOUDOIR POLYPROPYLÈNE | ARMLEHNE AUS POLYPROPYLEN

Finishes and Materials
Seat  frame made from shaped and machined ste-
el sheet. The leg frame is available in the standard 
finish of black (N), with matching legs in (N) and 
(CR) finish, or in the aluminium grey (VA) or white 
(BI10) finish with legs of the same colour (plastic 
detail in grey)..
Options and Variants
Intermediate or row-end armrests made from dou-
ble tubular steel with Polypropylene arm pads, in 
the same colour as the seat.

Finitions et Matériaux
Structure de l’assise réalisée en tôle d’acier pliée 
et façonnée. La structure de la chaise est proposée 
dans la finition standard noire (N), associée aux 
pieds avec finition (N) et (CR), ou gris aluminium 
(VA) ou blanche (BI10) avec les pieds de la même 
couleur (détail plastique en gris).
Options et Variantes
Accoudoirs intermédiaires ou de fin de rangée  
en double tube d’acier avec manchette en 
Polypropylène, de la couleur du siège.

Ausführungen und Materialien
Sitzgestell aus gebogenem und geformtem Stahl-
blech. Das Stuhlgestell ist für die Beinelemente in 
den Ausführungen (N) und (CR) serienmäßig in 
der Farbe schwarz (N) erhältlich, während es bei 
gleichfarbigen Beinelementen in aluminiumgrau 
(VA)  oder weiß (BI10) geliefert wird (Kunststoffteil 
grau).
Optionen und Varianten
Armlehnen in der Mitte oder am Reihenende 
aus doppeltem Stahlrohr mit Armauflagen aus 
Polypropylen in der Sitzfarbe.
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FINITURA STRUTTURA | FRAME FINISHING | FINITION STRUCTURE | GESTELLAUSFÜHRUNG

design Studio Omega

MODULO

N CR VA BI10

MU 1P Tests UNI EN 15372 3° livello
Tests EN 15372 3rd level standards
Tests EN 15372 3° niveau
Prüfungen nach UNI EN 15372 Stufe 3

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
1/IM =

Finiture e Materiali
Sedute e panche sono tappezzate con fodera amo-
vibile fissata con zip (una volta rimossa la struttu-
ra). Le gambe sono realizzate in tondino pieno di 
acciaio ø 12, così come i braccioli, dotati di poggia 
braccia in Poliuretano integrale. Finitura delle 
strutture: nera (N), cromata (CR), grigio alluminio 
(VA) o bianca (BI10).
Optional e Varianti
Panche e tavoli di cortesia aggregabili oppure 
indipendenti. Tavoli proposti con piani in diverse 
finiture.

LAM - SUPERFICIE PIANO IN LAMINATO, CON BORDO ABS DA 50 MM (IN TINTA O BETULLA) | LAMINATE TOP SURFACE FINISHINGS, WITH 50 MM
THICK ABS EDGE (MATCHING TOP OR BIRCH) | SURFACES EN STRATIFIÉ, AVEC CHANT ABS DE 50 MM (ASSORTI OU BOULEAU) | AUSFÜHRUNGEN
LAMINATBESCHICHTUNG, MIT50 MM ABS-KANTE (GLEICHFARBIG ODER BIRKE)

LAM CL1 - SUPERFICIE PIANO IN LAMINATO IGNIFUGO CL1 E FSC, BORDO ABS DA 50 MM (IN TINTA O BETULLA) | FIRE RETARDANT CL1 AND FSC
LAMINATE TOP SURFACE WITH 50 MM ABS EDGE (MATCHING TOP OR BIRCH) | SURFACE EN STRATIFIÉ IGNIFUGE CLASSÉ 1, AVEC CHANT ABS DE 50
MM (ASSORTI OU BOULEAU) | AUSFÜHRUNGEN LAMINATBESCHICHTUNG FEUERFEST KL1, MIT 50 MM ABS-KANTE (GLEICHFARBIG ODER BIRKE)

80 mm

sblocco/ unlock

blocco/ lock

25 27

80 mm

sblocco/ unlock

blocco/ lock

25 2750

50

Finishes and Materials
Seats and benches are upholstered with remova-
ble, zip-up covers (after removing frame). The legs 
and armrests (fitted with integral Polyurethane 
arm pad) are made from steel rod (ø 12 mm). Fra-
me finish: black (N), chrome (CR), aluminium grey 
(VA) or white (BI10).
Options and Variants
Benches and occasional tables can be linked or 
standalone. Tables available with tops in a range 
of finishes.

Finitions et Matériaux
Les sièges et les banquettes ont une housse amo-
vible fixée par une fermeture à glissière (après 
avoir ôté la structure). Les pieds sont réalisés en 
rond d’acier ø 12, tout comme les accoudoirs, avec 
manchette en polyuréthane intégral. Finition des 
structures: noire (N), chromée (CR), gris aluminium 
(VA) ou blanche (BI10).
Options et Variantes
Les banquettes et les petites tables peuvent être 
intégrées aux compositions ou indépendantes. 
Tables proposées avec plateaux en différentes 
finitions.

Ausführungen und Materialien
Sitze und Bänke mit abnehmbarem Bezug, der 
(nach Entfernung des Gestells) mit Reißverschluss 
befestigt wird. Die Beinelemente sind ebenso 
wie die Armlehnen mit Vollpolyurethan-Auflagen 
aus Rundstahlprofil ø 12 mm gefertigt Gestel-
lausführungen: schwarz (N), verchromt (CR), alumi-
niumgrau (VA) oder weiß (BI10).
Optionen und Varianten
Bänke und Beistelltische verkettbar oder frei-
stehend. Tischplatten in verschiedenen Ausführun-
gen.

LZ1 LV1LB1 LR1LA1LG1

LN LA LRC LR7LGLB LMN LMB
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W IM

FINITURA GAMBE, BRACCIOLI, STRUTTURA | LEGS, ARMS, FRAME FINISHING | FINITION STRUCTURE, JAMBAGE, ACCOUDOIRS | AUSFÜHRUNG 
BEINE, ARMLEHNEN, GESTELL

W

F FB

W - FAGGIO | BEECHWOOD | HÊTRE | BUCHE

La trave e i supporti della seduta sono disponibili in colore grigio (VA).Gambe e braccioli in alluminio finitura lucida (LU).
Beam and supports are available in grey aluminum colour (VA). Legs and armrests with polished aluminium (LU) finish.
Poutre et supports disponibles en gris (VA). Pieds et accoudoirs en aluminium finition polie (LU).
Traverse und Stützen in grauer Ausführung (VA). Beine und Armlehnen aus poliertem Aluminium (LU).

design Studio Omega

LINATE

W | IM

Finiture e Materiali
Le gambe autoportanti e i braccioli sono realizzati 
in alluminio con finitura lucidata, mentre la trave 
portante è in acciaio sezione 80x40 mm, finitura 
colore grigio (VA).
Optional e Varianti
Pannelli tappezzati da applicare alla versione in fag-
gio multistrati (versione W) per solo sedile oppure 
per sedile e schienale. Possibilità di intervenire 
sulle dimensioni e sull’inclinazione della postura.
Tavolino di servizio in laminato proposto in diverse 
finiture. Pannelli separatori autoportanti integrati 
alla struttura realizzati in laminato HPL da 10 mm: 
possono essere posti tra le panche quando posi-
zionate schiena-schiena oppure sui fianchi, come 
pareti movibili per dividere le aree.

LU

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
1/IM =LINATE Conforme alla norma UNI EN 16139 2° livello

Conforms the EN 16139 2nd level standards
Conforme aux normes EN 16139 2° niveau
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN EN 
16139 Stufe 2

FF: Trattamento ignifugo in Classe 1.
 Class 1 fire retardant treatment. 
 Traitement ignifuge Classe 1.
 Feuerfeste Ausführung Klasse 1. IM

1/IM = Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
 Available for some covering only
 À disposition que pour quelque révétement
 Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

IM - IMBOTTITO | UPHOLSTERED | TAPISSÉ | GEPOLSTERT

LAM - SUPERFICIE PIANO IN LAMINATO, CON BORDO ABS DA20 MM (IN TINTA O BETULLA) | LAMINATE TOP SURFACE FINISHINGS, WITH 50 MM
THICK ABS EDGE (MATCHING TOP OR BIRCH) | SURFACES EN STRATIFIÉ, AVEC CHANT ABS DE 50 MM (ASSORTI OU BOULEAU) | AUSFÜHRUNGEN
LAMINATBESCHICHTUNG, MIT50 MM ABS-KANTE (GLEICHFARBIG ODER BIRKE)

LAM CL1 - SUPERFICIE PIANO IN LAMINATO IGNIFUGO CL1 E FSC, BORDO ABS DA 20 MM (IN TINTA O BETULLA) | FIRE RETARDANT CL1 AND FSC
LAMINATE TOP SURFACE WITH 50 MM ABS EDGE (MATCHING TOP OR BIRCH) | SURFACE EN STRATIFIÉ IGNIFUGE CLASSÉ 1, AVEC CHANT ABS DE 50
MM (ASSORTI OU BOULEAU) | AUSFÜHRUNGEN LAMINATBESCHICHTUNG FEUERFEST KL1, MIT 50 MM ABS-KANTE (GLEICHFARBIG ODER BIRKE)

80 mm

sblocco/ unlock

blocco/ lock

25 27

80 mm

sblocco/ unlock

blocco/ lock

25 2750

50

LB1 LR1LA1

Finishes and Materials
The self-supporting legs and armrests are made of 
aluminum with a polished finish, while the sup-
porting beam is made of steel, section 80x40 mm, 
aluminium gray finish (VA).
Options and Variants
Upholstered panels to be applied to the beech 
plywood version (version W) for seat only or for 
seat and backrest. Possibility of intervening on the 
dimensions and on the inclination of the posture. 
Service table in laminate available in different fini-
shes. Self-supporting separating panels integrated 
into the structure made of 10 mm HPL laminate: 
they can be placed between the benches when po-
sitioned back to back or on the sides, as movable 
walls to divide the areas.

Finitions et Matériaux
Les pieds et les accoudoirs autoportants sont en 
aluminium avec une finition polie, tandis que la 
poutre de support est en acier, section 80x40 mm, 
finition gris aluminum (VA).
Options et Variantes
Placets tapissés à appliquer sur la version en mul-
tiplis de hêtre (version W) pour assise seule ou 
pour assise et dossier. Possibilité d’intervenir sur 
les dimensions et sur l’inclinaison de la posture. 
Table de service en stratifié disponible en différen-
tes finitions. Panneaux de séparation autoportants 
intégrés à la structure en stratifié HPL 10 mm: ils 
peuvent être placés entre les banquettes lorsqu’ils 
sont placés dos à dos ou sur les côtés, comme des 
cloisons mobiles pour diviser les zones.

Ausführungen und Materialien
Die selbsttragenden Beine und die Armlehnen sind 
aus poliertem Aluminium, während die tragende 
Traverse aus Stahl mit Querschnitt 80x40 mm und 
aluminiumgrauer Beschichtung (VA) besteht.
Optionen und Varianten
Polsteraufdoppelungen zur Ergänzung der 
Ausführung aus Buchenschichtholz (Version 
W) nur für die Sitzfläche oder für Sitzfläche und 
Rückenlehne. Möglichkeit zur Änderung von 
Abmessungen und Sitzneigung. Beistelltisch aus 
Laminat in verschiedenen Ausführungen. Selbst-
tragende und in das Gestell integrierte Trennpa-
neele aus 10 mm HPL-Laminat: Sie finden sowohl 
zwischen den Bänken, wenn diese Rücken an 
Rücken stehen, als auch an den Seiten als mobile 
Trennwände Ihren Platz.

LMN LMBLA LRCLN LB
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Sesta, progetta e produce 
dal 1983 sedie di design 
destinate all’arredamento per 
uffici e comunità, seguendo 
l’obiettivo di creare serie 
di prodotti testati per la 
massima resa funzionale in 
aree di grande affluenza e 
molteplice collocazione.
Attenzione all’ambiente, 
ricerca della qualità e 
innovazione tecnologica
fanno di Sesta una realtà in 
continuo sviluppo sul mercato 
delle sedie per comunità 
legate al design.
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DESIGNCOLLECTION

Sesta Srl  
via Lombardia 32   
26854 Cornegliano Laudense (Lodi) Italy   
tel. +39 0371 483158  
info@sesta.it   
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